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P. K:

Nezakonska mati
R om an iz  n a ših  dni

P r e j š n j a  v s e b i n a :  T o v a rn a r  A n
drej Lolcar je  o b stre lil n ezn an ca , ko je  
z v ečer  beža l izp o d  ba lk ona  n jeg o v e  žene. 
B il je  C iril Sam ec, n ek d an ji z a ro čen ec  g o 
sp e  M ire, k i jo  je  m a ti p r is ilila , da je  v ze la  
b o g a teg a  A n dreja . P o  štir ih  
le tih  je  p r iše l, da jo v id i, p re 
den se  iz se li v  M akedonijo .
N esrečn ica , k i je  v  b o le sti v rg la  
za n jim  poljub , trep eče  p red  
m ožev im  srdom . S iro ta  Ljuba,
A n drejeva  sestr ičn a , se  žrtv u 
je za n jo  in  v za m e  d ozd evn o  
k rivd o  nase. T o v a rn a r  jo  p r e 
k o ln e  k ot m a lo p r id n ieo . —
N o čn i p r izo r  je  o p a z il tud i 
drvar M artin  Skobec; za sa čen  
na lo v sk i ta tv in i, g ro z i z o d 
kritjem , a Ljuba g a  p reg o v o ri.
—  M ira, potrta  po teh  d o g o d 
kih , k a že  zn ak e  d u ševn e  zm e
den osti. E nak o o b u p en  je  L ju- 
bin  p o ložaj: kaj p o reče  p o 
ro čn ik  M ilan S ta n k o v ič , n jen  
žen in , če  m u A ndrej za toži 
greh , k a tereg a  se  je  v e lik o 
d u šn o  ob to ž ila ?  L jub i ga , v 
o m o tic i m u je dala v s e . . .  In 
p ra v  zdaj z g ro zo  za slu ti sv o 
je  s t a n j e . . .  Dr. L ipar, k i je  
p r iše l zarad i M ire in  p re isk a l  
tud i n jo , n o če  tov a rn a rju  n i
česa r  p o v ed a ti; to s to r i dr.
B abn ik  iz L jub ljane. O gorčen  
se  L okar p e lje  k M ilanu in m u  
razo d en e, da ga  je  L juba n e 
vred na. P o ro čn ik  h o č e  sliša ti  
prizn a n je  iz n jen ih  la stn ih  ust, 
da ji pove , k ak o  b rezm ejn o  jo  
za n iču je . Ko se  p r ip e lje  k L o 
k a rjev im  in  L juba vztra ja  v  
sv o ji žrtv i, jo za v rže  kot iz- 
n ev ern ico . T edaj stop i v sobo  
M ira, ki h o č e  vse  p r izn ati.
..N ed o lžn a  j e . . .  ona ni k r i
va . . š e  sp ra v i iz sebe, nato  
zb lazn i. L juba je  iz u sm iljen ja  do A ndreja  
ne izda. M ilan od id e in vrne  L jubi p ism o, 
v katerem  m u je  vse odk rila . N iti odp rl 
ga ni! M isel na de le, ki zori p o d  njen im  
srcem , obvaruje  m lad en k o  obupa, č u te č ,  
<la pri L o k a rjev ih  n i več m esta  zanjo , z a 
pusti p on oči h išo , no  da bi poved a la , kam  
gre. A ndrej ie p o k lica l k M iri s la v n eg a  
p ro fe so rja  M agistra  . . .

Andrej Lokar je v kratkih besedah 
podal profesorju zgodbo svojega zako
n a  z Miro, kakor jo je gledal s svojimi 
očmi. S težkim srcem mu je opisal tudi

dogi.dke, ki jih  pozna bralec iz prej
šnjih poglavij.

Slavni zdravnik je med njegovim 
pripovedovanjem pogosto zmajeval z 
glavo.

„Hvala vam za zaupanje," je rekel,

, ko je Lokar končal. ,,Ali bi smel pro-
I siti za kratek razgovor z gospo taščo in 

gospodično Ljubo?"
„Z mojo taščo lahko govorite, a s 

sestrično ne morete. Nesrečnica je ču
tila, da zanjo v tej hiši ni več pro
stora in je odšla."

,,Ali veste, kam?
Tovarnar je odkimal.

»Izginila je brez slove
sa. O svojem odhodu me 
je obvestila s pismom, ki 
sem ga dobil šele drugi dan. 
Niti namignila ni, kam se 
je namenila."

Treba bo gledati, da jo 
najdem o. . .  Potreboval bi 
jo."

„Čemu neki?"
„To, dragi gospod, je 

moja skrivnost. . .  Vsako 
sredstvo je dragoceno, če 
vodi k cilju."

Počasi sla se vrnila v 
vilo. Ker je bilo do večerje 
še nekaj časa, je profesor 
neutegoma poiskal gospo 
Zorčevo. Našel jo je v sa
lonu.

Staro damo je kar stre
slo, ko je slišala, da je Mi
rina bolezen nedvomno po
sledica tajnega gorja. Toda 
slavni zdravnik jo je poto
lažil :

■..Zaupajte, m ilo stiva ... 
Če najdem pravi vzrok ža
losti, ki je omračila gospe 
hčeri razum, tedaj ne dvo
mim, da jo bom mogel re
ši tii.“

„Vprašuj te, gospod profesor. Od
govarjala bom po svoji vesti."

„Ali je imela vaša hči kako srčno 
nagnjenje, preden se je poročila z go
spodom Lokarjem?"

Profesorjeve oči so se uprle vanjo. 
„Da,“ je odgovorila po kratkem

„Kdo vam je dal pravico, da mi branite umreti? 
(str. 3).
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oklevanju. »Mira je imela simpatijo do 
mladega človeka, ki se mi ni videl 
primeren ženin zan jo . . .  A mislila 
sem, da je to samo muha, ki bo sča
soma prešla."

V učenjakovih očeh se je zasvetilo.
„Ali se je gospa Lokarjeva sama 

odločila za svojega sedanjega so
proga?"

..Vsiljevala ji ga nisem. A dopove
dala sem ji, da je Lokar zanjo sija j
na p a r t i ja . . .  Oboževal jo je in do 
na jzadnjega časa sem bila prepričana, 
da je srečna."

„Prav, prav," je zamrmral profe
sor.

Zdaj je vedel vse, česar je potre
boval. Gospa Zorčeva mu je morala 
povedati samo še ime tistega mladega 
človeka, ki ga je Mira ljubila. Nato 
je odšel k tovarnarju in se dogovoril 
z njim  takole:

Gospa Lokarjeva maj ostane še ne
kaj tednov doma. On se oglasi čez 
mesec dni in jo iznova preišče. Naj- 
brže jo bo treba spraviti v njegov sa
natorij, kjer se bo zdravila pod ne
prestanim nadzorstvom.

Drugo jutro se je na vse zgodaj 
odpeljal.

„Uboga mučenica ljubezni!" je za
mrmral sam pri sebi, ko je sedel v 
svojem oddelku. „In Lokarjeva ubegla 
sestrična je junakinja, če vobče zaslu
ži to ime . . .  Zdaj moram gledati, da 
najdem mjo in dragega gospe Mire. Ni 
vrag, da z njiju pomočjo ne bi vrnil 
nesrečnici razuma!"

Čez čas je dodal:
..Vsakdanja pa ni ta istorija, bogme

ne."

Prav tisti dan je dobil Milan Stan
kovič brzojavko, da mu oče umira.

Ko se je pripeljal v Novi Sad, ga 
je našel na mrtvaškem odru.

Milan se je zgrudil na stol, naslo
nil glavo med dlani in dolgo ihtel pri 
pokojniku.

Nato je vstal in odšel po ulicah, 
sam ne vedoč, kam tava. Čez uro ali 
dve se je zavedel ob reki. Noč je bila 
polna zvezd, ki so se igraje zrcalile v 
valovih. Od nekod so prihajali razpo
sajeni glasovi ciganske pesmi.

Milan se je trpko zamislil.
Zdaj je bil sam na svetu . . .  Kako 

težak je postajal križ gorja, ki ga je 
nosil na ramah!

»Kaj naj storim? Kod naj iščem 
utehe za neusmiljeno bol, ki mi gloda 
srce?"

A tedaj se je spomnil novic, ki jih 
je bil spotoma bral v ,,Politiki". Ob 
bolgarski meji je postajalo vroče. Ko- ; 
mitske tolpe so v nenavadno močnem :

številu in z nepričakovano trdovratno
stjo silile na naše ozemlje. Vnanji so
vražniki so jih  preko Albanije zala
gali z orožjem in streljivom. Po šu- 
mah in brdih so pokale puške in hra-

I.

OBUPANKA

»Pismo za gospoda doktorja."
»Dajte, Meta."
Mladi zdravnik, ki se je bil prav

kar vrnil iz gledališča, je vzel služki
nji list iz roke. Ko je pogledal naslov, 
ga je izpreletelo.

»Primarij Resnik!" je zamrmral. 
»Kaj neki hoče? Za Boga, menda se 
nisem zmotil v svojih upih?"

Kakor hitro je stara Meta odšla, je 
raztrgal ovoj in čital:

»Vrlo, dragi Lipar! Vaše odkritje 
se je pravkar sijajno obneslo. Neki 
otrok na mojem oddelku, pri katerem 
sem danes nesporno ugotovil znake 
vnetja možganske mrene, je dobil 
vbrizg z vašim serumom. Ob tej uri 
je izven nevarnosti!

Po pravici smete biti ponosni. Ve
selim se jutrišnjega dne, ko vam bom 
v bolnici osebno čestital.

Dr. Resnik."

Janku Liparju so se tresle roke. 
Ves obraz mu je sijal' od sreče in pla
men ponosa je rasel v njegovih za
mišljenih črnih očeh.

Tedaj je bilo resnica! Njegov dolgi 
trud ni bil zaman!

Brez ničemurnosti se je vdal bla
ženi misli, da ga ho kmalu svet po
znal kot enega izmed velikih dobrot
nikov človeštva. . .

Toda že ga je zmotil zvonec v pred- 
sobju. Spoznal je glas hišnice Jago- 
dičke.

»Ježeš, ježeš, kakšna nesreča!" je 
vzklikala, govoreč z Meto, ki je bila 
prišla odpirat. »Saj vam ne morem 
povedati. Ubožica, ki stanuje pri nas, 
je v zadnjih vzdihih. Brž pokličite go
spoda doktorja. Mislim, da se je za
strupila!"

Zdravnik je bil v tem že odprl vra
ta in stopil venkaj.

»Kaj slišim, gospa Jagodičeva?"
..Oh, sam Bog vas je poslal, gospod 

doktor! Nikar ne zamerite, da vas mo
tim. A ker poznam vašo dobroto . . . “

»Ali niste rekli, da se je nekdo za
strupil?" je nestrpno vprašal zdravnik.

»Da, ubožica vezilja, ki stanuje pri

bri vojniki so um irali za domovino . . .  
Med njimi je bilo njegovo mesto!

»Pojdem!" je zamrmral. „A kaj bi 
dal, oh, kaj bi dal, da se morem osve- 
titi, preden poginem . . . “

nas. Tako čudno se zvija na postelji. 
Dajte, gospod, pridite jo  pogledat."

Mladi zdravnik je skočil ‘v svojo 
ordinacijsko sobo in vzel iz omare ne
kaj steklenk. Nato sta jadrno odhi
tela v podstrešje.

»Sveti križ božji!" je spotoma sopi
hala detbeluška. »Tako zalo dekletce 
in tako mlado, če to ni greh! Pa tako 
izobraženo! Videti je, da je iz boljše 
liiše. Vsi smo jo radi im e li..."

»Kdaj se je zgodilo?"
»Prejle sem se začudila, zakaj ne 

vstane. ,Daj, daj,* je rekel mož, ,stopi 
pogledat, ali ni morda obolela.* In res 
sem šla. Še preden sem pritisnila na 
kljuko, sem začula iz sobice milo sto
kanje. Kar kri mi je zastala v žilah. 
Zapodila sem se v vrata in jih  vlomi
la, sama ne Vem, odkod sem vzela to
liko moči. In kaj vidim? Nesrečnica 
se valja po postelji in kriči od boleči
ne; vsa zelena je v obraz; na nočni 
omarici pa stoji prazna steklenička . . .  
Mati božja, pravim, zavdala si je! Nič 
nisem (pomišljala, naravnost od nje 
sem pritekla k vam . . . “

Na hodniku pred podstrešno sobi
co je stalo že vse polno sosed in sose
dov. Jagodičkin vrišč jih je bil zva
bil na kup.

Vpili so in jaskali kar navzkriž.
..Zmešalo se ji je, tako vam p ra

vim!"
»Izgubljena je!"
»Ali res menite, da se je zastru

pila?"
»Saj ste videli stekleničko."
»Pa zakaj?"
»I, kdo ve?"
»Nil, lega pa res ni težko uganiti."
»Če premislite njeno stanje!"
..Škoda zanjo."
Mladi zdravnik se je preril skozi 

gnečo in stopil v sobico.
Petrolejka, ki je stala na mali m i

zici, je dajala nekaj svetlobe. Ves pro
stor je pričal o tisti sramežljivi bedi, 
ki se do zadnjega okleplje čistoče.

V kotu je stala železna, za čudo 
kratka, skoro otroška postelja, pregr
ajena s snežnobelimi rjuham i. Na 
njih se je med razmetano obleko k r
čevito premetavalo žensko telo.

Janko Lipar je naglo pristopil. Ko 
ie zagledal na nočni omarici steklen
ko. v kateri je bilo še nekaj belkaste

D r u g i  d e l  

Ob z ib e lk i
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tekočine, jo je vzel in ponesel k nos
nicam. Bila je brez duha. Tudi napi
sa ni bilo v ideti. . .

Mladi mož je pogumno zamašil 
stekleničico s prstom, jo obrnil, jo po
stavil nazaj in se dotaknil prsta s kon
cem jezika.

Še tisti mah je skremžil obraz. 
Osladni okus tekočine mu je zadoščal. 
Bila je raztopina svinčeve soli.

„Brž prinesite mlačne vode!" je ve
lel.

„Jaz jo imam na ognjišču!" je vik- 
nila soseda, ki je stala na pragu. 
»Takoj jo prinesem."

Jadrno je skočila k sebi.
Mladi dr. Lipar se je sklonil k ob- 

upanki.
O tem, da je šlo za poizkus samo

mora, ni bilo dvoma. Če mu stekleni
čka ne bi bila dala gotovosti, bi ga 
bilo prepričalo pismo, ki je ležalo tik 
pod svetiljko. Bilo je naslovljeno na 
policijsko ravnateljstvo.

Vpila in ječala ni v e č ...  Ali je res 
umirala?

Težko siganje ji je uhajalo iziza 
razklenjenih ustnic.

Dušilo jo je . . .  Njene roke so k r
čevito grabile po prsih, kakor da si 
skuša odpeti bluzo. Temni lasje so se 
nalik svilenemu valu razlivali okrog 
mrliško bledega obraza.

Jagodička je prepadena stala za 
zdravnikom in m rm rala:

„)Kdo bi bil mislil! Ubogi otrok! 
Že nekaj dni se mi ni videla nič kaj 
p rav a . . .  Oh, da nisem uganila, kaj 
namerava! Pa saj menda ni prepozno, 
kaj, gospod doktor? Ali jo boste re
šili?"

Namestu odgovora je dr. Lipar vzel 
iz žepa steklenko, v kateri je bila ne
kakšna belkasta sol. S sosedino m lač
no vodo je izplaknil stekleničico na 
nočni omarici; nato jo je spet napol
nil in raztopil v vodi nekaj belega 
praška iz svoje steklenke. Jagodička in 
soseda sta morali vzdigniti nesrečnici 
glavo, da ji je z žlico razklenil zobe 
in ji vlil raztopino v usta.

Ko je v tretje tako storil, je p ri
čela bljuvati. Takoj se je pokazalo, 
da ji odlega. Njene turobne, a vendar 
krasne oči so se tako tesnobno uprle v 
zdravnika, da ga je nehote izpreletelo.

A doktorjeva misel je bila v tem 
trenutku samo ena: rešena je! Rahla 
rdečica se je že pojavljala na njenih 
licih . . .

..Saj sem vedela, da ji boste po
magali!" se je razveselila hišnica. 
Zato pa sem pritekla k vam !. . .  Da, 

da. lepo reč ste napravili, gospodična. 
Tako je. če človek ne zaupa ljudem, 
ki ga imajo r a d i . . .  Sami smo siro
maki, nič ne rečem, a nekako bi vas

bili že utolažili, če bi nam bili odprli 
svoje srce. A kaj, ko je gospodična 
tako molčečna!"

„Gospa Jagodičeva," ji je doktor 
segel v besedo, „ali veste koga, ki bi 
ostal ponoči pri njej? Neposredna ne
varnost je sicer odstranjena, a treba 
bo še postrežbe."

„1, kaj vprašujete, gospod doktor? 
Sama bom sedela pri njej in storila 
vse, kar mi porečete. Le možu moram 
še povedati: on sedi spodaj, ,Jutro* 
bere in niti ne sluti, kaj se je zgodilo."

»Precej se vrnem, gospod doktor. 
Ali naj gredoč kaj prinesem za ubo- 
žico?"

Dr. Lipar je odkimal.
„Ne,“ je dejal. „Sam bom poslal, 

kar je treba."
Soseda, ki ji radovednost še vedno 

ni dala, da bi šla spat, se je ponudila:
»Tudi jaz lahko ostanem tu, go

spod doktor."
„Ni treba," je odvrnil zdravnik. 

»Gospa bo zadoščala . . .  Ubožica potre
buje počitka."

Ostale gledalke in gledalci so se 
bili že razgubili, še malo in dr. Lipar 
je ostal sam z neznanko, ki jo je bil 
iztrgal smrti.

Čudna tesnoba ga je prevzemala ob 
pogledu nanjo. A vedel je, da misel 
na njeno obupno dejanje ni tisto, kar 
mu najbolj bega srce. Doživel je bil 
že marsikaj hujšega.

»Odkod moj nemir?" se je vpraše
val. »Kaj me nagiblje k tej tujki?"

Morda sočutje? Prizor, ki se je bil 
odigral vpričo njega, je bil očividno 
razpletek težke, bolestne drame. A 
kakšne? Ta skrivnost ga je mikala z 
nepremagljivo silo.

Bolnica ga je spremljala z očmi.
In zdajci je videla, da se je obrnil 

k njej.
Z mehkim, prijaznim glasom, ne 

strogim, kakor po navadi govorijo 
zdravniki, jo je vprašal:

„Nu, kako se počutite?"
Ni mu takoj odgovorila. Stisnila je 

ustnice, kakor da se je namenila 
molčati.

»Ali mi zamerite, da sem prišel?" 
je nadaljeval zdravnik.

Pokimala je: da.
»Zakaj?" je vprašal. »Poklicali so 

me. Storil sem samo to, kar je moja 
dolžnost."

Tedaj je obupno zamrmrala:
»Kdo vam je dal pravico, da mi 

branite umreti?"
»Vsak ima pravico, da zabrani svo

jemu bližnjemu strahopetno in brez
umno dejanje."

»Radovoljna smrt ni vselej straho
petna in brezumna ..

Dr. Lipar jo je začudeno pogledal.

»Mar site toliko pretrpeli?"
» Da . . je odvrnila z zamolklim 

glasom.
Počasi, počasi se je dramilo v njej 

življenje . . .
A baš tisti mah, ko si je dr. Lipar 

dejal, da je vsa nevarnost minila, je 
obraz mlade neznanke mahoma pre
bledel. Oči so se ji čudno razširile, 
trepalnice so jele utripati. Hripav 
vzklik ji je planil iz ust in glava sc 
je onemoglo zvrnila na blazino.

»Glej, glej, to je čudno!" se je 
ustrašil zdravnik. „Pa ne da bi bil 
strup že pričel učinkovati?"

Mladenka sc ni dala obuditi k za
vesti. Ležala je kakor mrtva.

Tedaj ji je razgrnil bluzo, ki so jo 
bile ženske že prej odpele. Roka mu 
je trepetala, čeprav je bila vajena ta
kega posla . . .

A mahoma se je zdrznil in odsto
pil. Silno presenečenje se je zazrca- 
lilo v njegovih očeh.

»Noseča!" je vzkliknil.
Žaloigra ubogega dekleta mu je v 

trenutku stopila pred oči. Hotela je 
umreti, da bi skrila svojo sramoto. Bi
la je izmed neštetih mučenic ljubezni, 
ki morajo plačati trenutno izpozabo z 
življenjem . . .

»Oh, koliko jih tako pogine!" je 
presunjen zamrmral mladi zdravnik.

In ko ji je z brisačo močil sence, 
mu je spet in spet prihajalo na um:

»Kako lepa je . . .  kako lepa!. . . “
Hišnica se je v tem vrnila.
»Nu, gospod doktor, ali je kaj bo

lje?"
»Bilo je, pa se je spet poslabšalo," 

je rekel mladi mož. »Dajte, vzdignite 
ji glavo."

»Ubogo dekle!. . .  Najhujšega m en
da ne bo, kako mislite?"*

»Ne vem."
, Ne veste? Oh, potolažite me, go

spod doktor, saj vidite, da mi gre do 
živega."

. »Nadejam se, da mine tudi ta ne
zavest brez zlih posledic. So pa oteže
valne okolnostd: ubožica bo mati."

/.A li nisem rekla!" je vzkliknila 
vrla žena. podpirajo mladenki glavo. 
..Kar tako ne bi bila popila te grdo- 
hije."

»Odklej stanuje pri vas?"
»Tri mesece bo kmalu . . .  Stana

rino za prva dva je redno plačala. Za 
tretji mesec še ne ..

„S čim se preživlja?"
»Z vezenjem, gospod doktor. Take 

prelepe stvarce dela, rahle in bele ka
kor sneg. A zaslužek ni kaj obilen, se 
mi v id i. . .  Oh, glejte, gospod doktor, 
še vedno se ne zdrami. Pa ne da bi 
bila mrtva?"
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„Ne, ne," je odvrnil zdravnik in 
podržal mladenki steklenko dišeče so
li pod nos.

In res se je zdrznila. Njene trepal
nice so se spet odprle. Globok vzdih 
se ji je izvil.

„Nu, saj sem rekla!“ je vzkliknila 
Jagodička. „Vidite, zbudila se je. Zdaj 
ji bom stregla natanko po vaših pred
pisih, kar zanesite se name."

„Vrla žena ste, gospa Jagodičeva!"
„1, kdo pa je brez srca, da bi zapu

stil ubožico v takem položaju? Jaz že 
ne!" je rekla hišnica in se udarila z 
roko po prsih. „Ne, ne,“ se je obrnila 
k bolnici, ki je s široko odprtimi očmi 
strmela vanjo. „Nič se ne bojte. Tistih 
nekaj kovačev ni vzrok, da bi vam 
krščanski človek obrnil hrbet. Samo 
pametni bodite in obljubite mi, da ne 
napravite več take neum nosti..

„Vrlo!“ je rekel zdravnik. „Mislim, 
da smo najhujše prebili. Moja služ
kinja vam prinese zdravilo, ki ji ga 
dajajte po žlicah, vsako uro enkrat. 
In če bi ji spet postalo slabo, me takoj 
pokličite."

,Mladenkine ustnice so se razkle
nile in slabotno dihnile besedo:

„Hvala.“
Za trenutek sta se ujela z očmi.
>,Ali, gospod doktor," se je  spet 

oglasila hišnica, „takole je menda ne 
bomo pustili? Treba jo bo sleči in 
spraviti v posteljo . . . “

„Kakoipak.“
Nesrečno dekle se je zdrznilo v 

preplahu, ki ga je zdravnik dobro 
opazil.

..Gospodična naj se z vašo pomoč
jo razpravi," je dodal. „če bo spala, 
je vse dobro. . .  Vendar pa ne poza
bite, da sem zmerom na razpolago."

..Ilvala, gospod doktor. Najlepša 
hvala z njenf in moje strani!"

Mladi zdravnik se je še enkrat ozrl 
na bolnico,in odšel.

Temne oči uboge deklice so ga tu
robno spremile do v ra t . . .

II

POT POKORE

Dr. Lipar in drugi asistentje v otro
ški ibolnici so bili pravkar oblekli bele 
plašče, ko se je začulo m rm ranje:

..Primarij!"
Led odprtimi vrati se je bil poka

zal dr. Resnik. Bela čepica mu je ne
kam fantovsko čepela na sršečih sivih 
laseh.

Janko Lipar je stopil k njemu:
..Najlepša hvala za snočnje sporo

čilo, gospod primarij!"
A stari praktik je prisrčno iztegnil 

roko:

..Čestitam, kolega! Vaše odkritje bo 1 
imelo silen odmev in velike posledice | 
za zdravniško vedo!..."

Tako govoreč ga je odvel s seboj 
po hodniku.

„Nikar, gospod prim arij," se je bra
nil dr. Lipar. „Samo po naključju ..

„To ni naključje," m u je segel 
mojster v besedo. „Mene starca ne bo
ste (prekanili. Vaše odkritje je plod 
dolgega m išljenja in truda. Zakaj se 
branite hvale, ki vam gre po pravici?"

Ogled bolnikov se je pričel. Obakraj 
prehoda so stale bele posteljice, iz ka
terih so gledale drobne, žalostne gla
vice m alih pacijentov.

Oh, kakšna plaha vdanost, kakšna 
neizrekljiva tesnoba se je zrcalila v 
teh bednih otroških očeh! Koliko toge 
je bilo v njih, koliko hrepenenja po 
solncu, sinjem nebu, svobodi in domu!

In kako strašna je bila misel, da 
je večina teh nedolžnih bitij nosila v

V vlaku
je dolgčas, če nimate družbe. Dnevnike 
ste že preleteli, a hoče se Vam še 

lahkega in zabavnega štiva.

„Romanu
je najzanimivejši, pri tem pa najce
nejši slovenski zabavnik: dve uri Vas 

zabava za dva dinarja.
To je napol

zastonj
Prepričajte se sami: zahtevajte 

„ROMAN“

na vseh postajah!

sebi kali neozdravljivih bolezni! Mi
sel, da so bila komaj pričeta življenja 
že zapisana smrti!

Prim arij dr. Resnik je vkljub svoji 
naježeni vmanjosti iz srca ljubil male 
bolnike. Ni ga bilo večjega veselja 
zanj, kakor če je mogel katerega iztr
gati neusmiljeni kosilji!

Kakor Janko Lipar, je tudi oin ne
nehoma premišljeval o tem, kako bi 
pomagal otrokom vsega sveta in sa
njaril o pravljičnem zdravilu, ki bi 
uničilo v krvi mladih bitij vse po
gubne kali.

kiparjevo odkritje je pomenilo prvi 
korak na tej poti. Rilo je uspeh, ki je 
moral že jutni odjekniti širom de
ž e l. . .

Ko so zdravniki obšli veliko dvo
rano, so krenili v posebni oddelek, 
kjer je stalo le kakih deset posteljic..

Prim arij je stopil k eni izmed njih 
ter pokazal na zlatolasega petletnega

poniglavčka, ki so mu očke še žarele 
od vročice:

»Poglejte ga, Lipar! Ta vam je 
dolžnik za življenje. Da ni bilo va
šega sredstva, bi ležal zdajle v m rtvaš
nici. Znaki tuberkuloznega vnetja 
možganske mrene so bili nesporni. A 
snoči sem mu vbrizgnil vaš serum . . .  
in vnetje možganov je prešlo . . . “

Mlada doktor se je sklonil k bolni
ku, ki je plašno gledal okoli sebe, in 
ga prijel za ročico.

,,'Nič se ne boj," mu je rekel z m eh
kim glaisom. ..Ozdravili ite bomo in 
le vrnili m am ici. . .  Samo priden bodi. 
Stori vse, kar ti reče sestra usm iljen
ka!"

„0, saj me tudi mamica dohro 
zdravi, kadar nisem zelo bolan!" je s 
prezrelo razumnostjo odvrnil mali mo- 
žiček. „A zdaj me je tako hudo bubalo 
v g lav i..

Dr. Lipar je izpustil dečkovo roko 
in ga skrtbno odel.

Obhod se je nadaljeval. Mladi 
zdravnik danes pri ogledovanju bol
nikov ni kazal tiste napete pozornosti 
kakor po navadi. Videti je bilo, da 
ga neprestano preganja ena sama, tr
dovratna misel.

Prim arij je to opazni. Menil je, da 
izvira Liparjeva zamišljenost iz vese
lja nad uspehom novega zdravila.

A molil se je. Duh mladega tova
riša je uha ja! drugam  . . .  povsem 
d rugam . . .

Pri Lokarjevih se v teku zadnjih 
treh mesecev ni bilo zgodilo dosti no
vega.

Profesor Magister je bil še nekaj
krat prišel pogledat. Vsakikrat je na- 
šr,l zdravje mlade žene v nespreme
njenem slanju.

..Poslabšalo se ni." je odgovarjal 
tovarnarju, kadar ga je po ogledu bol
nice strahoma izpraševal, kaj misli.

,,In popravilo tudi ne?"
.,(), saj sem rekel, da moramo po

trpeli."
Do nadaljnega je zdravil Miro z 

elektriko, meneč, da bo njena trajna 
uporaba dobro vplivala na bolnico. A 
bil je prepričan, da bo imel pravo 
sredstvo šele tedaj v rokah, kadar na j
di' Logarjevo sestrično in neznanca, ki 
je 'bil (.istega usodnega večera pobeg
nil v noč.

Trdno je veroval v to, da bi po- 
riled na Ljubo iin na  moža, katerega je 
Mira ljubila nekdanje dni in na tihem 
slcoro gotovo še zdaj, odrešilno pre- 
Iresel živčevje uboge žene iter zbudil 
njen izmučeni razum.

V ta namen se je  bil obrnil na več 
strani.
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Sled Cirila Samca so bili našli, a 
na žalost se je kaj kmalu izgubila. 
Človek s tem imenom je bil nekaj te
dnov po usodni noči odplul s paro- 
brodom „Senj“, ki je bil namenjen v 
Dubrovnik, pa je v burji zadel ob 
skalo in ise potopil. Rešili so samo 
nekaj potnikov; Cirila Samca ni bilo 
med n j im i. . .  Kakor je vse kaizalo, je 
spal zaročenec Mire Zorčeve večno 
spanje na dnu Jadranskega morja.

Ta slaba novica je bila profesorju 
Magistru zelo nevšečna. Poslej se je 
zanašal samo na Ljubo.

Le srečno naključje mu je moglo 
pomagati, da jo najde. Oziri na trage
dijo v hiši Andreja Lokarja so mu v 
mnogih pogledih vezali roke. Če bi bil 
tovarnar količkaj zaslutil, da profesor 
išče nečakinje, ki je bila po njegovem 
m nenju malopridnica, bi se bil poro
dil v njem usoden dvom o ženk Slavni 
zdravnik je vedel, da Lokarjevo du
ševno ravnotežje taki preizkušnji ni 
več kos. Rog ne daj, da bi moral zdra
viti mimo žene še moža!

Trdovratnost Mirine bolezni je pri
pravljala tovarnarja v obup. Zato je 
pristal na profesorjev predlog, da jo 
vzame do nadaljnega v svoj sanatorij.

..Samo da bi kaj pomagalo!" je ža
lostno vzdihnil.

In res so se nekega dne odpeljali v 
Ljubljano.

Mira se ni upirala. Na oko je bila 
videti srečna kakor dete.

Gospa Zorčeva je ostala doma, da 
hi počakala zetove vrnitve. Dotlej je 
plakaje pospravljala svoje stvari za 
preselitev v Ljubljano. Hotela je biti 
blizu, kar najbliže pri 'svojem nesreč
nem otroku. . .

O, muke vesti, prepozno zdram lje
ne v materinem srcu!

*

Vlak je drevil skozi pokrajino. Pro
fesor Magister se je za trenutek opra
vičil in stopil na hodnik, da hi popu- 
šil cigareto. Ivo je zunaj pogledal oko
li sebe, mu je zdajci ušel presenečen 
vzklik:

„Glej, glej! Lipar!"
Dr. Lipar se je ozrl.
..Magister!"
„če to ni veselo iiznenadenje! Odkod 

se pa voziš?"
„V Kranju sem bil, pri očetu. A ti?"
»Najprej dovoli, da te predstavim 

tovarnarju Lokarju in njegovi gospe."
lo  rekši je profesor odprl vrata v 

oddelek.
..Dovolite . . .  Dr. Janko Lipar, moj 

prijatelj."
Mladi zdravnik se je priklonil. An

drej Lokar mu je vrnil poklon in de
jal:

„Zelo mi je drago. Vaš oče je moj 
dobri znanec in hišni zdravnik."

Dr. Lipar je z nemajhnim  začude
njem opazil, da se tovarnarjeva žena 
ne zmeni zanj. Gledala ga je s svoji- 

[ mi krotkimi, velikimi očmi, ne da bi 
se ganila.

„čudno, čudno," je pomislil. „Ali 
se gospoda tudi vozijo v Ljubljano?" 
je vprašal iz zadrege, da bi spravil 
razgovor v tek.

„Da," je odvrnil Lokar. „Gospod 
profesor je tako prijazen, da naju 
sp rem lja . . . “

Oči mladega zdravnika so po vrsti 
obletele tovarnarja, tiho mlado ženo 
in profesorja Magistra. Nato je jel go
voriti o drugih stvareh. Uganil je bil, 
zakaj se Mira ni odzvala pozdravu!

Ivo sta bila s prijateljem  spet na 
hodniku, mu je ta povedal:

„Gospa je blazna. Danes jo pelje
mo v moj sanatorij."

„Kdo bi si mislil!"
„Da, zelo krotka je."
„Ali je neozdravljivo?"
„Upam, da n e . . .  Eh, brate, to je 

nenavaden primer! Roman, ti pravim, 
cel roman!"

..Zanimalo bi me . . . “
„Pri drugi priliki. A daj, da ti če

stitam na velikem odkritju!"
„0h, saj ni vredno imena."
..Kakopak! Vsi časopisi so polni 

tvoje slave. . .  A zdaj se moram vrniti 
k onima dvema. Pridi drevi v kavar
no, da se pomeniva kaj več."

Prisrčno mu je stisnil desnico.
Dr. Lipar je vso pot mislil na ne

srečno mlado ženo.
Blazna! Zblaznela v cvetju mlado

sti, sredi obilja in gotovo tudi s re č e ... 
Kako obupan je moral biti njen mož!

Zakaj udarja usoda tako na sle
po? Zakaj morajo zmerom solze sprem 
ljati smeh? Zakaj je sleherni korak 
človeštva zaznamovan s trpljenjem?

Radovednost mu ni dala miru in 
ko je stopil profesor Magister zvečer 
v kavarno, je dr. Lipar že čakal nanj.

»Da," je odgovoril učenjak na pri- 
jaiteljevo vprašanje, „pri Lokarjevih 
sem bil že nekajk rat. . .  Prosil me je, 
naj pridem pogledat k ženi in ker je 
poudaril, da mu troškov ni mar, sem 
se odzval. Našel sem ubožico blazno."

„Kako je to prišlo? Nenadoma?"
„Menda. Sicer so se že prej poijav

ljale neke motnje, a ne take, da bi se 
bilo vredno vznemirjati zaradi njih. 
Značaj bolezni si videl na svoje oči: 
krotka blaznost brez hudih kriz, bes
nenja in solza."

..Ali je podedovano?"
„Ne.“
„Al i posledica silnega pretresenja

živcev?"

,.Mislim, da je vsega kriva globoka 
duševna bol."

„Tedaj srčna skrivnost?"
„Najbrže.“
„Ali upaš, da bo ozdravela?"
Profesorjevo čelo se je zamračilo.
„Do najzadnjih dni sem u p a l. . .  

A na žalost so zadeli moji načrti ob 
zapreko. Potreboval sem pomoči dveh 
oseb. Obe sta izginili. . .  Oprosti, da v 
tem trenutku ne morem povedati več."

Še dolgo sta kram ljala listi večer. 
Obema je bilo, kakor da ima njiju 
srečanje nekakšen pomen v zagonet
nih računih usode.
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LJUBEZEN KLIJE

Ljuba je bila sama v svoji sobici. 
Nemirno je hodila sem ter tja. Njene 
velike, temne oči so se čudno svetile.

Jagodička ji je bila pravkar spo
ročila, da pride vsak 'trenutek zdravnik.

Dr. Lipar! Ta dobri, dobri človek, 
ki pa vendar n i mogla delj spreje
mati njegovih dobrot. . .

Namenila se je bila, da mu to po
ve. Razumel jo bo. Ne, ne, gotovo ji 
ne bo zameril.

(Dalje prih.)

P o r o č i l o

Ravnatelj nekega zoološkega vrta v 
Nemčiji je  nastopil dopust. Pred od
hodom je naročil, naj mu ,pošljejo 
vsak teden poročilo 'o stanju in izpre- 
memhah v živalskem vrtu.

Že takoj prvi teden je dobil od svo
jega namestnika pismo, v 'katerem mu 
je med drugim sporočil tole:

..Šimpanz čedalje bolj hujša in p e 
bojimo, da ;nam ne pogine. \Najbrže 
mu je hudo, ker nima tovariša, da bi 
se z  'njim igral. Kaj naj ukrenemo, 
dokler se ne vrnete?"

O b e d

Dva deželana prideta v  /mesto." 
Ustavita se pred restavracijo.

Tam čita eden izmed njiju na vra
tih napis:

„Obed od dvanajstih do treh samo 
deset dinarjev."

Pa meni drugi:
„Tako dolg obed *— 1tri ure i— in 

tako poceni?"

K a t e r i  b o  p r a v i ?

Gospod, tves razburjen, služkinji: 
..Pokličite hitro na pomoč. Gospa je 
omedlela!"

Služkinja: „Koga naj pripeljem? 
Krojača, draguljarja ali zdravnika?"



o

Za Evine h č e r e
Moj dom  — moj sv e t

Kje naj bo žen a?

V zad n jem  času  sp et m n o g o  r a z p r a v 
lja jo  o tem,' k je  naj bi b ilo  m esto  žene. 
G otovo je  v  p rv i vrsti u stv a rjen a  in  p o 
k lican a , da p o sta n e  žena in m ati. T o sta  
sicer  m a jh n i b esed ic i, a ven d a r  je m nogo  
žen , ki ne ra zu m ejo  z in is la  teh  besed . N i 
d o v o lj, da  te p o p elje  m ož p red  o ltar in 
da ž iv iš  z n jim  pod  isto  streh o . D o lžn o sti 
žen e  so časih  v eč je  in  o d g o v o rn e jše  k a 
kor d o lžn o sti k ak e  u rad n ice . Že s lem , če  
h o če  v od iti vzorn o  g o sp o d in js tv o , im a žena  

o sla  in  sk rb i d ovo lj. Če je prak tičn a , si 
sv o je  g o sp o d in jsk e  p o sle  tako  uredi, da ji 
o sta n e  še  nekaj p ro steg a  časa  za m oža, ko 
prid e  z dela dom ov. G otovo ne bo m ožu  
ljubo, če  žen e  n ik dar ne dobi dom a, g o to 
vo m u tudi ni ljubo, če  im a žena prav  
takrat n a jv eč  p osia  v k u h in ji itd . D o lžn ost  
žen e  je, da deii z m ožem  sk rb i in sc za 
nim a za n jeg o v o  delo . P rak sa  je d ok azala , 
da so n a ‘bolj srečn i on i zakon i, k jer  se 
žena k o lik o r  to lik o  p o sv eča  in tereso m  
m oža. V elik o  n ap ako pa store  on e  žene, 
ki m orijo  m o že  s svo jim i la stn im i g o sp o 
d in jsk im i skrbi. M ož p r id e  u tru jen  iz ura
da in žen a  m u h iti iožiti n ad  služk in jo , 
nad hu d ob n o  sosed o , nad  n eod k rito srčn o  
p rija teljico , nad  n eu b o g ljiv o stjo  o tro k  itd. 
R a zu m ljivo  je, da g red o  žen i take stvari 
na živce. A pra v  v  tem  je  um etnost, da se  
žena um e p rem agati in  p o zab iti na sv o je  
skrb i ter  da jih r a jš i sam a o p rav i, kak or  
pa da z n jim i m uči m oža, ki ga  g o to v o  ne 
zan im ajo .

V eliko p r ip o m o re  k srečn em u  za k o n 
skem u ž iv ljen ju  žena, k i ne p o zn a  m a lo 
dušja , ki g leda ž iv ljen ju  p o g u m n o  v  obraz  
in se ne boji boja  in težav. Z godi se, da 
p rid e  m ož slabe v o lje  d o m o v  in tedaj je  
njena  do lžnost, da ga sp ra v i sp et v  dobro i 
voljo  in da mu v liva  pogu m a, čep ra v  ji je 
v srcu težko A če bi h o te li n ašteti v se  take  
m alen k osti, bi m ora li n a p isa ti debelo  k n ji
go. P o k lic  žene ie eden  izm ed najtežjih  in 
n ajlep ših . T ud i k o t m ati im a m nogo v eč  
skrbi in posla  kak or  k a tera k o li uradn ica . 
V zgcra otrok , ki zah teva  to lik o  p o z o r n o 
sti, 'e eden  na itežjih  p ro b lem o v  naše  dobe. 
T ežk o :e najti p ravo  pol in ie treba 111110- 
p o  notrp l jen ;a. A ves trud in vse  p r e m a - 
'jo v a iv e  je žen i p o p la ča n o  s tem , če  vidi 
okoji sebe zd rave  o trok e  in za d o v o ljn eg a  
m oža in m iren  dom  ii je g o to v o  ljubši od 
vseh b o g a stev  lega  sveta.

Modla
Moderno krilo

N ova  sezon a  p o la g a  vso  p a žn jo  na 
k rila , ž iv o li ,  o v ra tn ik i in rok av i so ko likor  
toliko o h ra n ili p rejšn jo  ob liko  in prejšn ji 
kroj. m ed tem  ko so se krila  p o p o ln o m a  
pred ru g a č ila .

Športne čepice
v 11 h iv .‘Ml iz' > ri -na dr., h no n de* 
b*Mo. i‘-<‘ni’o, trjkobiŽ!!. n<'pa- 'ce 
kravat >td Najc^nej i nakuo pri
A .  P R E S & E R ,  L * u b l  a n a

S v ,  P e t r a  c e s t i i .  30

P red  nekaj -m eseci sm o se  še  n a v d u še 
va le  za kratka krila , k i so nam  k o m a j p o 
kr iv a la  k o len a  (a li pa tudi n e!) a d an es se  
div im o do lg im  k rilom . N ed avn o  tega  so  

j nam  še  u g a ja la  ozka kr ila , č ep ra v  so nas 
o v ira la  p r i hoji. D an es pa nam  je  p r in esla  
m oda n o v  kroj. K rila so  d o l g a  in š i 
r o k a .  N a jlep se  se  p o d a jo  k r ila  z z v o n č a 
stim  krojem . M oderno k r ilo  naj bo, p o 
sebno zadaj, b ogato  n ab ran o  in  širok o , č e  
je  kr ilo  vse  na o k rog  en a k o m ern o  dolgo , 
se  tudi dobro o b n esejo  v  gub e n a ložen a  
krila . P lise  n i več na v išk u  m ode. N a b ra 
na krila  so h v a ležn a  za d om a če  in d e lo v n e  
obleke, ker se  lep o  likajo .

V tej n ov i lin iji na jd em o m n ogo  le p e 
ga in  tudi p a m etn ega . K ako lah k o  bom o  
zdaj sk riv a le  v sa k  n ed osta tek  na nogah  
ali celo  na p o sta v i. D am a, ki ni v iso k o  
rasčen a , nam  n a p ra v i v  d o lgem  krilu  vtis, 
da je velika . V sa p o ja v a  (lobi v do lgem  
krilu  nekaj m eh k eg a  —  nekaj žen sk ega  —  
m ed tem  ko sm o  v kratk ih  in  ozk ih  krilih  
sk u ša le  p o sn em a ti m oške.

Moderni klobuki

P o le ti sm e  n osile  k lob u k e s š iro k im i 
ok rajc i, da so n as ču v a li žgo čeg a  so lnca . 
Jesen sk a  m oda p r in a ša  m a jh n e  k lobuke  
brez ok ra jcev , vsaj sp red n ji del k lobuka  
m ora b iti brez o k ra jcev , m ed tem  ko o s ta 
ne zadaj precej širok  okrajec. Ti k lob uk i 
nas živo  sp o m in ja jo  pok riva l, k a k ršn a  no- : 
sijo  m o rn a r ji ob slabem  vrem en u  (S iid - 
\v es ler ). K lobuk se  m ora  lesn o  d ržati g la 
ve. č e lo  je lahk o prosto  ih  zadaj naj bodo  
o k rajc i nab ran i v  gub e in  p rev eza n i z 
b arvastim  trakom  iz sv ile  ali k lob učev ine . 
K ričeče barve  ne p r ih a ja jo  v p o štev  za 
jesen  in  zirno.

V k ra ljestv u  lo n c e v
Goriško pecivo

20 dgk m asti zdrobi m ed 10 dkg m oke, 
pridaj 1 p ec ivn i prah , 40 dkg slad k orja , 
2 ja jc i in šč e p  soli. Z gneti testo , ga  r a z 
val jaj  za n ožev  hrbet debelo , nam aži z 
o reh o v im  nad evom  ali m arm elad o , zvij in 
d eni v p o m azan  m od el in peci v vroči p e 
č ic i 'A ure. P ečen o  zreži na tenke rez in e  
in m rzlo  serv ira j k čaju.

Čokoladni puding

M ešaj pol ure 10 dkg m asla , 16 dkg  
sla d k o rja  in  o sem  ru m en jak ov . P rid en i  
16 dkg v p eč ic i zm eh ča n e  čok o lad e , 16 dkg  
drobtin  in sn ega  iz 8 b e ljakov . P ec i v  so 
p ari in p ečen i pu d in g  oblij z m a lin o v im  
sok om  ali šod ojem .

Vinska torta

M ešaj pol ure 1 ru m en ja k e  in 15 dkg  
slad k orja . P rim ešaj 15 dkg fine, a jd ove  
m oke in sn eg  iz 4 b e ljakov . P ec i v n a m a 
zanem  m odelu  dobre pol ure. P ečen o  tor
to stres i y g lobok  krožn ik  ali sk led o  in  p o 
lij s k u h an im  v in om . Ko se v ino  v p ije  v 
lorto, jo polij sp et z v in o m  in to toliko  
časa , dok ler ni vsa torta p rep o jen a . P o 

tem  jo den i na n a sta v ek  a li krožn ik  in  se r 
v iraj m rzlo .

O rehovi rogljički

45 dkg m oke, 20 dkg m asla , 10 dkg s la d 
k orja , 1 dkg k v asa , s to p ljen eg a  v % litra  
m leka, h itro  zm esi, ne p u sti leža ti, am pak  
r a zv a lja j takoj na p rst debelo . R azreži te 
sto  na štir i k o tn ik e  in  d en i na v sa k  k o 
m ad o reh o v  nadev: (10 dkg zm letih  o r e 
h ov , 4 dkg drob tin , 6 dkg s la d k o rja  in  sk u 
haj v yH litra  vode! Zvij in up ogn i kot 
ro g ljiček , p o m a ži vsak  ro g ljiče k  z ja jcem  
in peci. T o p ec iv o  jc poseb no  o k u sn o  p rv i 
in  drugi dan.

P ra k tičn i n a sv e t i
P om en  soli

B rez  so li si d a n es  p ač  ne m o rem o  m i
s li li  g o sp o d in js tv a . N e u p orab lja jm o je  
sam o k o l za čim b o  jed il, n eg o  nam  dobro  
služ i tudi izv en  ku hinje:

1. P o h ištv o  iz v rb ov in e  in  s la re  p le 
tene k o ša re  se  lep o  o p erejo  v  slan i vodi.

2. D a p o ž iv iš  barvo  star im  p rep rogam , 
jih sk rta č i z m ok ro  so ljo .

.'i. Če ti v  p eč i u ga sn e  ogen j, vrzi vanj 
m alo  so li in takoj sp e l vzp lam ti.

4. č e  č is t iš  m a d eže  na ob ču tljiv o  b a r
vanem) blagu , o sta n e  rad  tem an  rob. To

j p rep reč iš , če ra zs to p iš  v sa lm ija k u  ah  
1 ben cin u  m alo  soli.

5. Da ne ob led i črn o  b lago , črn e  n o g a 
v ice  itd., jih  peri v s la n i vodi.

6. S veže  m a d eže  od črn ila  o d stra n iš  ta 
koj s so ljo .

7. S k u h a n o  kašo so li in  vo d e  o b n o v i
m o lesk  sta rem u  p oh ištvu .

8. S kašo so li in k isa  o č is tiš  p red m ete  
iz m edi.

9. Sk led e za p o m iv a n je  p o so d e  in k o 
p aln e kadi o č istiš , če jih  d rgn eš s so ljo .

10. Da pri p ečen ju  ne šk ro p i m a st po 
šted iln ik u , den i v k o z ico  nekaj zrn  soli.

11. č e  step a š sn eg  iz b e ljak ov , pr ideni 
neka i zrn so li in dob iš zelo  trd sneg.

12. č e  te boli g r lo , grg ra j sla n o  vodo  
in uspeh  ne izo stan e .

/i /1 a k a p r a a i c a z a  v s e
.Prosim za majhno povišanje pla

če, gospod šef; s tem, kar dobim, ne 
morem živeti."

„Hm, če Je drugim dovolj, potem  
bo menda tudi vam!"

„Saj drugim tudi ni!"
„Nu, vidite — kako pa pridete do 

tega, da bi ravno vi imeli prednost?!"

I\ r i ča  n j  e
,,Zob si si dal izdreti?"
„Da.“
„Ali si kaj kričal?"
„.Jaz ne, pač pa zobozdravnik."
..Zobozdravnik?!"
,,Da. Ko .sem mu ušel, ne da bi bil 

plačal."

S C H M I T T ,  L J l l B i J

 ̂ debelo! ge v ;jjf sportn- predm eti, usn jen i izdelki, galanterija, p leten ine, mila itd. drobno !
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Kaj obeta|o kini

K i n o  I d e a l

S P O R E D :

Isg iia ila  l e  o b r o k a
F i lm  nuj v e t j i h  s e n z a c ij  V g l i v .  

v  o g i  C A R L .  A L D I M I

R aciša
M: n n ni i i t a i e n  o r i e n t a l s k i  f i lm  

z J E T T O  G O U D A L

Itn R in n -G a lg en to n i. N a ša  lep a  L ju b 
ljan čan k a  Ila  Kina p ra v k a r  d o vršu je  v  
P ra g i sv o j n a jn o v ejš i film  „O bešenčeva  
T ončka" . M anuskrip t je  n a p isa n  po dram i 
zn an ega  n em šk eg a  p isa te lja  E. E . K ischa  
in p r ip o v ed u je  o b ed n i p o u ličn ic i T ončki. 
M orilec  žen sk  H ugo K lose  je  z a h tev a l k ot  
f-vo,';o p o sled n jo  željo  p red  ob ešen  jem, da  
m u za zad n jo  noč  presk rb ijo  dek le. P o  
vsem  B erlinu  išče  so d n ija , tod a  v sa k a  se  
boji preb iti nekaj tren utkov  z m orilcem
*ensk. N a jlep še  dek le  T on čk a  pa se  od- 
!(;;vi, žrtvu je  se za o b sojen ca  in m u o la jša  
sra m o tn o  in  gren k o  sm rt. Od tod  im e  
..O bešenčeva T ončka" . In  ko pr id e  p red  
sv. P etra  (v  d ra m i) pred  nebešk o  sodj- 
šče, so ji zarad i tega  dob rega  d e la  o d p u 
ščen i vsi g r eh i in n ebesa  se ji o d p ro . F ilm  
e ku pil k ino L jub ljan sk i dvor  in  ga  bo  

p red v a ja l v leto šn ji z im sk i sezon i.

V se n c i Y o sh iw a re  (K ino L jub ljansk i 
d v or) je p rv i v e lik i o r ig in a ln i ja p o n sk i 
film . M anuskrip t je  n a p isa l T e in o su k e  Ki- 
nu gasa, ki film  tud i rež ira . V n jem  n a s to 
pajo sam o ja p o n sk i ig ra lc i. T a film  je  to 
rej do zdaj n a jč iste jš i p ro izv o d  jap o n sk e  
o r ig in a ln e  n aro d n e  u m etn osti. Zato ie v p li

va l p o v so d  tako p r istn o  in  vžg a l zarad i 
sv o je  p rep ro sto sti in  n ep r isiljen o sti. F ilm  
nam  p r ip o v ed u je  zgodbo m la d eg a  R ik iya , 
ki se je v m estu  Y o sh iw a ra , v  m estu  lju 
bezni, za lju b il v  n a jlep še  dek le  O -U m e. 
T o d a  fan t n im a sreče, p reg n a n  se  p o d a  k  
sv o ji se str i O -Kiku, k i sk r ije  r a zm e sa r je 
nega brata . L jubezen  ža ri v  njem ; dobri 
sestr i uk rad e k rasen  k im o n o  in  p ob egn e  
sp et k lep i O -U m i in  ji ga  pod ari. T oda  
n jeg o v  telctnec k im on o  ra ztrg a  in  v  sp o 
ru m u v rže  v oči pepel. R ik iya , m isleč  
da bo o slep e l, ga  ubije. S p et išče  p o m o či

. j . ' i

T E i- .Z I ^ O

m m m
ilUBUAMSKl \  

Premijera prvega japonskega filma

JAPO NSK A MOČ
V SIENCI VOSKI WAEt E

Proizvo)  SC H O SH IK U -M m  KiOTO 
(Japonska)

OSEBE:

O KIKU, sestra . . .  A. Čihaja 
It K1YA. brat . . . . .  A B ndoh  
O - U ME ,  di‘kle ljubezni i -/.. Yoshi-

w  -r e .................. . . Y. OgHVa
C1.0 EK s pabco . . . SuhitiH

p r i lep i sestr i, k i jo za sled u je  ta jin stv en  
stražn ik . Z vabi jo k  sebi, p o d  p retv ezo , da 
ji reš i brata , v  zad n jem  trenutku , ko 
O-Kiku sp ozn a , da h o č e  n jo , p o g ra b i za 
nož in  ga  z a b o d e . . .  in  zdaj se  za čn e  b la 
zen  beg dveh  n esrečn ih  b itij, k i ju je  u s o 
da vrg la  v  vr tin ec  lju b ezn i in  z lo č in a . P red  
sa m im  seboj bežita  in  ne n ajd eta  p o k o 
j a . . .  K akor p ra v ljica  iz  „ T isoč  in  ene  
noči" je  ta film  in ni čuda, da g a  je  sv e 
tovna kritik a  sp re je la  z n a v d u šen jem  in  
v sestra n sk im  p rizn a n jem . F ilm  je  p rv o 
vrstn o  um etn išk o  delo.

Nat> sleibj >,

dviiina ru~k< 
k znjencev.

a r .ts tok rac i jo  in  s i b i r s k i h

vesela igr« i« življ enja ljudi in živali.

S E U O R IT A
drama vročekrvne Španjolke, ki ljubi 
in ti bi i .

Predstave v delavnikih b 4., a 7 , '1,8 ,
v nedeljah in praznikih ob ' I A \ .  dop . S , 

'I 5 , 6 ,  '1,8., 9.

T o e f o n  ili! 4

♦  MATICA °
K ajSopS' :n itaj id  b n e j š i  k  n o ,  

Š«we:' v c e n tr u m u  m e s t a .

Prt; '<• n i a rvrem ijere n a |v « č i ih  
in  n > b . l i  ■ i v e J e f i  ni o  v .

I x v ; s t  ja  g o d b a .

S p c.red  p r ih o d n ir t  d n  :

B e s
.11*.i ny .1 m<>'» in E-irieo H nfer.

i3 S @ S © c S š J a  h r v i
C h i los Fiirrell in Mary 1'uncan

BteeBri
C (.nad N 'g«i in Lena Malena.

M n O T N R I E r e a
ijŠljjliii

m
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A lbert Jean:

N jegov  p osled n ji 
dvoboj

Tujec, ki je bil vstopil, je odprl 
vrata obednice na stežaj, da me je le
deno stresel mraz.

„Bože, že spet on!“ sem vzkliknil.
Ravno s noči je prav ta človek ro

bato dregnil v damo, ki je bila z me
noj, in še preden sem ga utegnil za
vrniti, je bil brez opravičbe skočil 
v voz in izginil. Zdaj mi ga je na
ključje novič privedlo pred oči in sem 
se trdno odločil, da mu temeljito po
vem svoje mnenje.

Grigorij, ki je sedel zraven mene, 
je videl, da sem pobledel in se raz
buril. Začuden me je vprašal:

»Kaj ti je . . .? “
„Onemu človeku moram prisoliti 

zaušnico!"
»Čemu? Še preden prideš do njega, 

te odrine, in  kdo bo osmešen? Ti!“
„Potem se bom bil ž njim!"
»Izključeno!"
»Zakaj izključeno?"
„Ker ga ni človeka na zemlji, ki bi 

Fjodorju Česnokovu vsilil dvoboj!..."
»Tedaj Fjodor Česnokov je vrhu 

vsega še strahopetec," sem zasikal za
ničljivo.

Grigorij je resno odkimal.
„Oglej si ga vendar pozorneje," mi 

je svetoval. „Videl boš, da mu kri
vico de laš. . . “

Obrnil sem se proti možu, ki je se
del malone negibno za mizo. In na
vzlic ogorčenosti sem moral priznati, 
da me je presunila otožnost in resnost 
njegovega obraza.

Fjodor Česnokov se je nagnil na
prej in pritisnil dlani na senca. Nje
gove sinje oči so srepo strmele v 
daljo.

„Bil je čas, ko se nihče ne bi bil 
upal tako zijati v Fjodorja Česnoko- 
va," je pretrgal Grigorij moje opazo
vanje. »Neprevidnež bi bil to drznost 
poplačal z življenjem !. . . “

„Ali ga m ar poznaš?"
„Od leta 1909 . . .  Bila sva tovariša 

v istem polku črnih huzarjev . . ,  Lepi 
so bili tisti časi! Imenovali so nas Tri 
Neločljive!"

»T ri!. . .  Kdo je bil tretji?"
Grigorij se je plašno ozrl po Fjo- 

rlorju in tiho odgovoril:
„Iine mu je bilo Ivan Evseinko!"
Dotočil sem vode v najini čaši in 

Grigorij je primaknil stol.
»Trije Neločljivi!. . .  O, kako točno 

je bilo to. Zakaj ko je bila služba pri 
kraju, skoro nisi dobil nikogar izmed 
nas brez ostalih dveh.

V primeri s Fjodorjem in menoj 
je bil ivan Evseinko še o trok . . .  Raven 
ko smreka in plavolas je imel postavo,
o kakršni so sanjale vse petrograjske 
deklice. Pri tem pa zmerom živahen 
in vselej pripravljen za največje ne
umnosti . . .

In potlej je nenadoma prišla d ra
ma . . .  Kakor strela z jasnega . . .  Žen
ska je stopila med Fjodorja in Ivana 
in prijatelja sta mislila samo še na to, 
da morata drug drugega ugonobiti.

Ivan je šel predaleč, mnogo pre
daleč. Javno je opsoval Fjodorja in 
dvoboj na pištole je bil neizogiben.

To je bila katastrofa. Fjodor je bil 
strelec, ki še nikoli ni zgrešil cilja. 
Storil sem, kar sem mogel, da prepre
čim dvoboj. Rotil in zaklinjal sem Fjo
dorja, naj se usmili Ivana. A naletel 
sem na neodvrnljiv sklep.

»Saj ni mogoče, da bi hotel ubiti 
tega otroka," sem zavpil obupan.

»Zaslužil je smrt!" je mrzlo odgo
voril Fjodor.

»Če to storiš, ti bo v večno sra
moto!" so bile moje poslednje besede.

Ni mi odgovoril. Obrnil se je in oči 
so mu malone fanatično obvisele na 
sivi ženski rokavici, ki je ležala na 
mizi pred njim. Šel sem iz sobe. E n a  
misel me je obvladala vsqga: ne sme 
se zgoditi, da Fjodor hladnokrvno po
bije Ivana, z vsemi sredstvi moram to 
preprečiti.

Tudi jaz sem bil pozvan za sekun
danta pri dvoboju. Ko smo se v sivem 
jutru  sešli na vrtu vile, sem bil trdno 
namenjen s pobožno sleparijo rešiti 
Ivanovo življenje. Ne maram se spo
minjati vseh strašnih podrobnosti. 
Naj ti bo dovolj, če ti povem, da sem 
pripravo za merjenje na eni pištoli 
s pilico tako preuredil, da je moral 
izstrelek zadeti najm anj pol metra više 
kakor je strelec meril. Razdelil sem 
orožje in mi ni bilo težko spraviti 
Fjodorju v roke prirejeno pištolo. Zdaj 
sem vedel, da bo krogla, ki' naj bi za
dela Ivana v srce, zletela nad njegovo 
glavo.

Dali smo znamenje. Pripravljena! 
Zdaj!

Protivnika sta oba hkratu sprožila. 
Fjodor je obstal nepremično, Ivan pa 
se je opotekel in kri mu je udarila iz 
ust. V trenutku sva bila pri njem. 
Nikoli ne pozabim Fjodorjeve groze in 
strahu, ko se je zgrudil pokraj svoje 
žrtve na zemljo. Obrnil se je k meni 
in zajecljal:

»Mrtev? . . .  Grigorij, kako je to mo
goče? . . ."

Nemo sem ga pogledal. Beseda ni 
mogla iz m ojih ust.

»Grigorij, saj včeraj nisem mislil 
l zares, hotel sem ga samo ra n it i . . .

Meril sem na koleno — kako sem ga 
mogel zadeti v srce?. . .  Ne razu
mem . . . “

Odrevenel sem od groze. Jaz sem 
bil ubil Ivana — jaz, ki sem ga hotel 
rešiti!

»Fjodor, vstani," sem ga skušal po
tolažiti. »Nedolžen si na tem umoru!"

Pogledal mi je v oči.
»Pri truplu tega otroka," se mi je 

zaklel, »veruj mi, to je bil moj po
slednji dvoboj!..."

Grigorij je duškoma izpraznil ko
zarec.

»Ali zdaj razumeš, zakaj se Fjo
dor Česnokov ne bo bil s teboj?"

.1. C esanne:

Črna ro k a
»He, Gordon! Kaj pa to pomeni?" S 

lemi besedami je pokazal mister Jim 
F. Star, kralj konzerv, svojemu ta j
niku list papirja brez oznake tvrdke, 
ki ga je našel med svojo zasebno ko
respondenco in na katerem so bile na
pisane samo besede: »Le še sedem
najst dni". Zraven teh besed je bila 
naslikana črna roka.

»Tole?" je zajecljal Gordon in pre
senečen pogledal na papir. »Saj to je 
Črna roka."

Mister Jim  F. Star je tajnika do- 
brovoljno potrepljal po ramenih in 
mu porogljivo dejal:

»Vraga, Gordon, ostroumni pa 
ste . . .  To je torej črna roka, pravite. 
Kaj mislite, da sem postal slep za bar
ve in da ne razlikujem več črnega 
od belega?"

»Izvolite, prosim, vzeti na znanje, 
m ister Star," je odgovoril tajnik, »da 
nisem rekel: neka črna roka, ampak 
čisto določno in nedvoumno: Črna.
roka."

Mister Star še zmerom ni hotel ra 
zumeti, kam oni meri.

»Vem, da ste tako rekli, dečko, a 
jaz pri najboljši volji ne vidim nikake 
razlike. Edino, česar ne razumem je to, 
da zdajle že kar smešno buljite vame."

»Ne, čujte vendar, gospod Star, kaj 
res še nikoli niste čuli o zločinski 
družbi »Črna roka", o tej strašni tolpi, 
ki . . . “

Grohot je bil odgovor tem besedam.
»A, tako, zdaj razumem . . .  že ra 

zumem. Črna roka naj tedaj pomeni, 
da sem neki gospodi postal nadležen 
in da mi je živeti samo še sedemnajst 
d n i . . .  Ali je tako ali ne?"

Gordon je skomignil z rameni. Mi
ster Jim  F. Star je zmečkal papir in 
ga vrgel v koš.

N a d a ljev a n je  na 15. stran i.



9

Rex Beach:

Zlati demon
P usto lovn i roman

P r e j š n j a  v s e b i n a :  V n o m ejsk ih  
z la to k o p ih  vre. P r iše l je  b il neki M cN a- 
tnara, po litik , in k ra tk o m a lo  za sed e l vse  
z la tok op e, la stn ik e  pa p regn a l. D eja l je, 
da im a za to p o o b la stila  od sod išča . In res  
je na v id ez  v  p ravu ; pom aga  m u sod n ik  
S tillm an , n esa m o sto jen  starec , k i je  docela  
pod  n jeg o v im  v p livom .

G len ister  in  D ex try  sta im ela  n a jb o g a 
te jš i z la to k o p  v  N om eju . Ko so  ga  jim  p r i
šli za p len it, se  je  G len ister izp rv a  h o te l  
upreti, v ideč, da se m u g o d i k r iv ica ; a 
sp o m n il se  je besed S tillm a n o v e  n eča k in je  
H elene, ki m u je na vožn ji v  N o m e  rek la , 
da n ik o li n e  bi m o g la  sp o što v a ti č loveka , 
ki ne bi zn a l p rem a g a ti zveri v  seb i. G le
n ister  jo  ljubi; zarad i n je  se p rem a g a . H e 
len  je p rep r iča n a , da ravna n jen  str ic  p o 
šten o , m  ne slu ti, da je M cN am ara slep ar .

R azm ere  p o sta ja jo  čed a lje  n ev zd ržn ej-  
še. P ro ces , k i ga  je  M cN am ara obljubil 
G lenistru  in  D extry ju , p o č iva ; S tillm an  ne 
kaže v o lje , da bi u stregel n ju n im  u p ra v i
čenim i za h tev a n i. Zato se  h o četa  obrn iti na  
n a jv išje  so d išče  v  San  F ra n ciscu  —  a kje  
dob iti d en ar  za  o d v e tn ik a ?  V lem  n a p a 
dejo p o n o či tr ije  n ezn a n c i ču v a ja  z la to 
kop a „M idasa“ in od n eso  z la to . H elen  jih  
je  sp o zn a la : bil je  G len ister  z D ex try jem  
in  S im m som . V endar jih  ne izd a  in jim  da 
p rilik o , da p ob egn ejo . M cN am ara nap rav i 
pri obeh  z la tok op ih  p re isk a v o , a z la ta  ne  
najd e; C h erry  M alottova, k i ljubi G len i- 
stra , ga  je sk rila  v  peč.

O dvetnik  \V h ea to n  je v San  F ra n ciscu  
izp o slo v a l u k in itev  S tillm a n o v e  odredbe in  
p red lo ž i to črn o  na belem  M cN am ari in  
sod n iku ; a ona se  še  ne ud asta . Z latokop i 
se  zato  o d p ra v ijo  v  banko in za h tev a jo , da  
jim  v r n e jo  u grab ljen o  z lato, ki ga  je tam  
sh ra n il M cN am ara. R avn atelj M orehou se  
jim  ne m ore ugod iti. N a to  za h tev a jo  Mc- 
N a m aro . L e-ta  se  p o ja v i za m režo; p rišel  
je bil, da d v ig n e  z lato . V ideč ra zja rjen e  
obraze op u sti za en k rat svoj nam en . Zato  
pa h o če  im eti v sa j to zad o ščen je , da za 
dene  G len istra  v živo: p ove m u, da je ž 
njim  H elen . Z latokopa m ine ra zso d n o st; a 
s tem  je  bil lo p o v  raču n a l.

..Seveda pridem, a ne bi maral, da 
bi damo nadlegovali vaši prijatelji. Ni
sem oborožen, vendar imam pravico, da 
svobodno odidem — pravico ameriške
ga državljana."

S temi besedami je dvignil roke. „S 
poti!"

Morehouse je odprl vrata in McNa- 
mara je odkorakal skozi množico.

Ču.dno je 'to: če mož pobesni, se ne 
bo pomišljal ustreliti neoboroženega 
sovražnika v hrbet, ne bo mu pa storil 
žalega, če je dvignil roke in mu čila v 
očeh meuistrašnost.

McNamara je bil ta trik že večkrat 
preizkusil in ga je zdaj teatralno izra
bil, hoteč imponirati dekletu. In res: 
možje so odstopili — vsi razen Gleni
stra, ki mu je z orožjem v roki zaprl 
pot. McNamara se mu je približal na 
komolec in obstal. Moža sta se sovraž
no spogledala; v tišini, ki je nastala, 
je deklica slišala utrip lastnega srca.

Glenister se je obrnil k njej; z dolgim 
pogledom na Heleno je neodločno sto
pil v stran. McNamara je šel mimo 
njega in izginil na ulici.

Wheaton se je obrnil na bankirja:
„Gospod Morehouse, odredbo imam 

najvišjega sodišča v San Franciscu, da 
nam morate predati zlato." Potisnil mu 
je akte skozi mrežo. „Nismo več volj
ni, da bi se dali odpravljati z besedami. 
Zlato je naše in smo prišli ponj."

Morehouse je skrbno pregledal pa
pirje.

„Ne morem vam pomagali: doku
menti niso namenjeni meni. Tičejo se 
gospoda McNamare in sodnika Slillma- 
na. če mi najvišje sodišče ukaže, da 
vam zlato predani, vam ga predam. 
Dotlej pa ga moram hraniti pri sebi."

„Potem si ga vzamemo sami!" je 
zakričal Glenister. „Naprej, možje!"

„Stojte! Da se mi ne ganete! Dečki, 
pripravite se!"

Poslednje Morehousove besede so 
veljale uslužbencem. Blagajnik je po- 
legnil revolver, drugi so skočili po 
puške. Ravnatelj sam je snel izza pulta 
karabinko. Banki zaupani denarji so 
bili videti v dobrem varstvu.

„Ne bi rad imel sitnosti z vami," je 
povzel ravnatelj, „toda denar mora 
ostati tu, dokler ne dobim drugih na
vodil."

Množica je obstala, a Glenister jo 
je podžgal:

„Naprej — naprej! Kaj vas je pre
motilo?"

V njegovih očeh je gorel čuden 
ogenj in Helen je začutila, da se bliža 
kriza. Možje se niso šalili: ne sivolasi 
bankir ne njegovi bledi uradniki — 
najm anj pa razkačeni rudarji.

Tedajci so se začula povelja in 
strumni koraki: četa vojakov z nasa
jenimi bajoneti je brezobzirno vdrla 
v banko.

„Zapustite prostore!" je velel oficir.
„Kaj je spet to?" je zagodrnjal 

VVbeaton.
„Kaj je to? Sodnik Stillman je po

klical vojaštvo na pomoč — ven!"
Možje so godrnjaje ubogali: upor 

proti vojaštvu bi bilo nezmisel.
„Z našimi lastnimi vojaki nas ple

nijo," je zarentačil odvetnik, ko so 
bili zunaj.

„Da,“ je mrko odvrnil Glenister. 
..Poskusili smo z zakonom, a silijo 
nas, da se vrnemo k svojim prejšnjim  
načelom. Dobro; pa naj spet govorita 
puška in pest!"

D v a n a j s t o  p o g l a v j e  

INTRIGE

Glenister si je bil dejal, da Still
man ne bo iimel poguma upreti se 
odredbam najvišjega sodišča, a se je 
zmotil. Poskusili so sodnika pregovo
riti, da prizna začasno naredbo in vrne 
lastnikom zlatokope in zaplenjeno zla
to, a zaman.

W heaton je sklical Švede in n ji
hove odvetnike na posvetovanje in jim 
predlagal 'sodelovanje. Dextry, ki se 
je bil vrnil z gora, je menil: „Laglje 
se borim, če vem, kaj drugi nam era
vajo. A to bom dognal."

„Ze več tednov so naši detektivi na 
poslu," je odvrnil odvetnik Skandi
navcev. „Našli pa niso še ničesar, kar 
nam ne bi bilo že znano."

•Dextry na to ni odgovoril. Noč ga 
je našla pri marljivem delu v hiši, ki 
je mejila na  McNamanovo pisarno. 
Najel si je bil zadnjo sobo v najviš
jem nadstropju in zvrtal s tovariševo 
pomočjo luknjo v strop, ki je skozi 
njo lahko prišel na streho. Na srečo 
sta se hiši skoro dotikali in tudi pro
čelje je bilo tako visoko, da ga s ce
ste nihče ni mogel videti. Tako je ne
opažen prispel na sosednjo streho, v 
kateri je prav tako zvrtal luknjo. 
Oprezno se je prerinil skozi nastalo 
vrzel in se znašel na podstrešju. P ri
žgal je svečo in izračunal, kje leži 
McNamarova pisarna. Nato si je v tla 
izvrtal luknjico. V ranem  jutru dru
gega dne je legel na prežo in ždel po
trpežljivo kakor Indijanec.

Med tem so se lastniki zlatokopov 
ponovno zbrali na posvetovanje in 
sklenili poslati W heatona še enkrat z 
vsemi dokumenti v San Francisco.

Bilo je polnoč, ko se je Dextry 
splazil iz skrivališča, da se porazgo- 
vori z odvetnikom in Glenistrom.

„Lopovi so ves dan vohunili okoli 
vas, W heaton,“ je začel. „Vedo, da se 
odpravljate v Frisko. Ju tri zarana vas 
hočejo aretirati."

..Aretirati? Zakaj?"
„Ne pomnim več natanko, katerega 

zločina vas dolže — dvoženslva ali 
veleizdaje, kaj v em . . .  vsekako vas 
vtaknejo v ječo. Pravijo, da ste edini 
nepodkupljivi odvetnik in edini, ki 
imate kaj soli v glavi. In taki so jim 
nevarni."

„Bože! Potem hodo gotovo stregli 
po vseh čolnih, ki bodo odrinili z 
obale, in če me ne ulove, hodo pre
iskali ladjo."

„Vse sem dobro premislil," je zago
drnjal stari, ki ga je vsaka ovira le 
še bolj podkurila.

„Nu in kaj nameravate?"



10

„To prepustite meni. V dveh urah 
bodite pripravljeni za odhod."

„Le storite, kakor vam veli. Njegovi 
načrti so vselej dobri!" je svetoval Gle- 
nister in  odvetnik se je jel priprav
ljati.

Med tem je Dextry smotreno obre
del vse krčme na glavni cesti. Čeprav 
je bilo že kasno, je vendar povsod vla
dalo živahno vrvenje. Naposled je pri 
kvartali iztaknil moža, ki ga je potre
boval: iz obleke mu je udarjal duh po 
katranu, a njegov široki smeh je bu
čal v ritmu morja.

Dextry ga je poklical v stran.
„Jimmy, na tebi sta le dve stvari 

prida: tvoja molčečnost in mornarska 
sposobnost. Drugače pa te je sama pi
janost!"

Pomorščak se je zarežal.
„Česa. želiš? Če bi me rad osušil za 

denar ali pretental za kak posel, je 
bolje, da takoj greš! Če gre za kak 
boks, sem s teboj!"

»Nič hudega nočem: zbudi kurja
ča, podkupi kotel na ladji in me poča
kaj pod mostom. Potrebujem te za šti
ri in dvajset u r . . .  a l i . . .  da mi ni
komur ne zineš besedice!"

„V redu! V prim eri z menoj je 
egiptska sfinga blebetava kakor, gra
mofon."

Stari je šel v severno krčmo, kjer 
je predstava še trajala. Popel se je po 
stopnicah in potrkal na vrata neke 
lože.

„Dobro, da vas dobim, kapetan 
. Stephens! Tako mi je prihranjena pot 

na vašo ladjo."
„Kaj se je zgodilo?"
Dextry ga je potegnil s seboj v kot. 

•"^ H ^ Jaz  in moj partner bi poslala s 
.Santo Marijo* zaupnika v Frisko."

„Dobro.“
„Vidite, to je tisto." Zlatokop ni

kogar ni rad prosil usluge in zato mu 
beseda kar ni hotela z jezika. „Ta člo
vek je naš odvetnik in McNamarova 
tolpa bi ga rada vtaknila v luknjo."

,.Ne razumem."
„McNamara bo jutri zastražil obal. 

In tako sem m is lil..
„Gospod Dextry, v tuje stvari ne

rad nos vtikam. Posla imam že s se
boj dovolj."

„A razumite vendar: M o r a v a  ga 
poslati! Pritisnili so nas ob zid, da se 
ne moremo ganiti."

,.Žal mi je, Dextry. Enkrat ste me 
že dobili, zdaj pa mi je tega dovolj."

„To pot ne gre za nikakega za
stonjkarja. Za vas vobče ni nevar
nosti."

„Vse zaman. Ne silite vame — ne 
maram."

..Poslušajte me samo minuto! Vsi 
ljudje v Nomeju vedo, da sva z m lad

cem v pravu in da morava dobiti svoj 
zlatokop nazaj. Najin odvetnik mora 
nocoj na pot. 'ioda ti razbojniki preže 
nanj in ga hočejo vtakniti pod ključ. 
Govorim z vami kot mož z možem. Če 
ga ne vzamete na ladjo, stopim k 
zdravstvenemu nadzorniku — dober 
prijatelj mi je — in potem bi utegni
la slaba presti vašemu parniku. Rad 
ne bi storil tega — še nikoli nisem 
izblebetal tajnosti, in tudi nimam na
mena pokazati kart, če me sami ne 
prisilite. Poslušajte moj načrt!"

Razložil je kapetanu, ki je ob tem 
svarilu utihnil, svoj naklep. Ko je kon
čal, je odgovoril Stephens:

„Še nikoli ni nihče tako govoril z 
menoj, Dextry — še nikoli. Vendar se 
hočem pomeniti z vami — ne, ker mi 
grozite, nego, ker sem čul o vaši ne
sreči na Midasu . . .  in ker moram ob
čudovati vašo prekleto nesramnost."

Dextry se je vrnil v Wheatonovo 
pisarno. Ko se je bližal hiši, je zagle
dal človeka, ki se je plazil okoli vo- 
gaia.

„Hiša je zastražena," je razodel od
vetniku. ,,Ali je še kak drugi izhod? 
Dobro! Pustite luč goreti, med tem pa 
izginemo pri stranskih vratih."

Splazili so se po temnem vijuga
stem hodniku na stransko ulico in ga
zeč po mlakah in smetiščih prišli do 
mostu, kjer so zagledali luči Jim m y- 
jevega enojambornika. Dextry in Gle- 
nister sta se poslovila od odvetnika.

„Zdaj pojdem brž utrnit W heato- 
novo svetiljko — mislili bodo, da je 
šel spat."

„Da, in jutri zavzamem tvoj pro
stor nad. McNamarovo pisarno," je re
kel Glenister. „To bodo pogledali, ko 
go ne bodo našli!"

Zaklenjen ležati na tramu in p ri
tiskati oko na kultalnik gotovo ni p ri
jeten posel. Ker je bila hiša precej ve
gasta. se Glenister ni upal ganiti, do
kler so bili spodaj ljudje.

Najprej je bil prišel Voorhees s po
ročilom. da W heatona ne najde nikjer.

,.Moji ljudje so prežali nanj. Luč 
mu je gorela do dveh ponoči. Zjutraj 
ob sedmih so vdrli v hišo: bila je 
prazna."

..Najbrže je nekaj zavohal. Pošljite 
ljudi na .Santo Marijo*! Preglejte jo 
od kotla do vrha jamborov in pretak
nite vso obal, da se vam ne izmuzne 
v čolnu! Preiščife tudi potnike, ko se 
vkrcajo: utesnil bi se vtihotapiti nn 
ladio preoblečen v žensko. Saj na 
rumeto . . .  v luki ie samo ena lad ja . . .  
in on ne sme proč!"

..To se mu ne bo posrečilo!"
Prisluškovalec zgoraj se je srdito 

zasmejal: v tem trenutku je bil Jim -

myjev m ali parnik dvajset milj od 
obale, a Bill W heaton je sedel v ka- 
jutici pri zajtrku.

Ko je minilo jutro in ni bilo nika
kega sledu o odvetniku, je jel McNa- 
maro grabiti nemir. Proti poldnevu se 
je Voorhees spet vrnil in povedal, da 
so visi polnilci na ladji, ki je že dvig
nila sidro.

„Za Boga, izmuznil sc vam je!"
„Ne, nemogoče! Ni izključeno, da 

bi bil v skrit v prostorišču za premog, 
a ne verjamem. Odpeljem se s štirimi 
ljudmi na parnik in ga še enkrat te
meljito preiščem. Če ga ne dobimo, 
smete biti uverjeni, da je še v mestu. 
Postavil sem straže na vsej obali."

„Ne sme odtod. Če pride v San 
F rancisco!... Povejte svojim ljudem, 
da dobi listi, ki ga ujame, pet sto do
larjev."

čez tri ure se je Voorhees spet vr
nil. „ Ladja je odplula brez njega."

Politik je zaklel.
„Tega ne verjamem. Potegnil vas 

je." ■
Glenister se je zasmejal v pest in 

se obrnil na hrbet.
Zvečer je prišel Struve. Bil je se

veda pijan.
„Ali ga ni?" je vprašal in jezik se 

mu je zapletal. „Bal sem se, da se nam 
ne izmuzne. Sposoben dečko, la 
W heaton!“

„Ne, biti mora še v mestu. Samo 
da mi pride v pest, potem ga ne izpu
stim, dokler ne zapade sneg."

Struve se je spustil na stol in si z 
drgečočo roko zapalil cigareto.

..Preklela zadeva, ne. Mac? Ali m i- 
: sli te, da bomo igro dobili?"

Mož zgoraj je napel ušesa.
..Mar že nismo na tem, da dobimo? 

Treba je le, da se polastimo W heato- 
na. Ta človek preveč ve. Ko bi vsaj 
imel na mestu Stillmana sodnika, ki 
bi bil mož!“

„To je res. Niti toliko hrbtenico 
nima kakor deževnik. Toda njegova 
hčerka — to bi bilo dekle za vas, ne? 
Kaj bi bili mi vsi počeli,brez nje, he?“

Glenister je čutil, kako so se mu 
napele mišice.

..Čudovito dekle, Boga mi! Kako lo
kavo je osleparila Glenistra in njego
vega bedastega partnerja! Za to je bilo 
treba že poguma, da nam je sama pri
nesla navodila! Da nje ni bilo, ne bi 
bili ničesar dosegli. Smejati se mo
ram, če pomislim, kako sta jo skrila v 
svojo kabino, a pri lem je ves čas ime
la pap:rie pri sebi! In ko smo potem 
šli na delo, jim a je prigovarjala, da 
sla nnm brez boja prepustila kope. To 
dekle si ume zaslužiti ljubezen!"

Glenister si ie zasadil nohte v 
meso: obraz mn je pri teh besedah po-
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sinel. Skušal je odvrniti grdo sumnjo, 
ki so m u jo zbudile -odvetnikove be
sede. Deklica se mu je bila videla ta 
ko čista, tako tajinstvena in angelska, 
nezmožna vsakršne prevare. Ljubil jo 
je, v nadi, da ga bo nekoč tudi ona 
vzljubila. V njenih velikih vedrih 
očeh ni nikoli videl prostorčka za h i
navščino. In zdaj — o Bože! Saj ni 
mogoče, da bi bila ves čas vse to ve
dela! Zmedeno je pogledal skozi ku- 
kalnik.

McNamara je stal ob oknu in gle
dal na cesto.

,,'lako vzpodbudi j ivo me je pogle
dala, ko sva se prvič srečala," je po
vzel Struve. „Ves nor sem za njo, Mac. 
Bes, ves nor, in tudi ona me rada 
vidi."

„Mislite, da jo ljubite?" McNama- 
rovo vprašanje se je zdelo na moč 
ravnodušno; toda roke, ki jih je bil 
sklenil na hrbtu, so se v krču stisnile.

„Ljubim? Nu, saj veste, kako je s 
tem." Struve se je surovo zarežal. „Go- 
voril sem že nekaj s sodnikom in m i
slim, da jo b o m ..."

Njegovo nizkotno namigavanje je 
zamrlo v hropenju. McNamara ga je 
bil zagrabil za goltanec in pritisnil ob 
zid. Glenister je videl, kako je politik 
z levico segel za pas. Zaman se je 
Struve skušal izviti iz železnega pri
jema, ki ga je davil: oni ga je z vso 
težo tiščal k steni in se opajal na hro
penju pijanega slabiča. Struvejeve oči 
so se zavrtile čisto nazaj, dokler se [ 
niso iz zariplega obraza zastrmele na- | 
ravnost gori proti kukalniku. Njegov i 
odpor je pojenjal, brada mu je omah- j  
nila in jezik se mu je pobesil iz ust. 
McNamara ga je zalučal na tla, potlej 
pa je stopil po vedro. Z nogo je obr
nil onesvesllega moža na hrbet in zlil 
nanj vso vodo.

Struve je vzdihnil in se stresel; z j 
naporom se je vzravnal in si negotovo 
otipal vrat.

..Zakaj ste to storili?" je zaječal in 
se opotekel k vratom. Ko je imel že 
roko na kljuki, je zasikal McNamara 
skozi zobe:

„Ne zinite mi nikoli več o njej! Ona 
bo moja žena."

Ko je ostal sam, je nataknjeno po
gledal proti stropu. Podgane so prava 
nadlega v teli barakah, je pomislil; 
tako se mi zdi. kakor da bi se jih bila 
pravkar cela tropa preganjala na pod
strešni.

Malo nato se je splazil Glenister na 
streho in od tam na cesto. Mahoma 
na je postalo strah samote. Strašna 
žeja ga je nalila in glodala v drobov
ju. neutešljiva želja po čem divjem, 
žeoč.om. Soomnil se je, da se že več 
ko leto dni ni pritaknil \vhiskyja.

Vročica teh kratkih ur mu je bila osu
šila mozeg v kosteh.

Ko si je skozi gnečo v severni 
krčmi utiral pot, so se mu vsi umikali, 
zakaj videli so njegov pohlep. In to 
mu je vrnilo pamet. Saj se vendar ni 
mogel opiti pokraj pristaniških delav
cev in ribičev — tako stvar je treba 
opravili skrivaj! Sosed na desni je 
dvignil čašo in mladi mož je jedva 
premagal divjo izkušnjavo, da bi mu 
jo iztrgal iz rok. Okrenil se je in se 
naglo odpravil v ložo.

„Whisky,“ je rekel natakarju s 
težkim jezikom. „Podvizajte se! W hi- 
skv!"

Cherry Malottova ga je videla, ko 
je vstopil in zagrnil zavese. Smukni
la je za njim.

„Kaj ti je, dečko?"
,,0. kako prav, da si tu! Govori z 

menoj!"
..Tak si, kakor bi ti bila peteršilj 

toča pobila." Ko je videla, kaj mu je 
prinesel natakar, je pograbila kozarec 
na pladnju in ga izlila na tla.

..Kaj je spet to?" Razjarjen jo je 
zagrabil za zapestje.

„To je \vhisky, dečko, in tega ven
dar ne piješ."

..Seveda je \vhisky. Natakar — dru
gi kozarec!"

„Takega te še nikoli nisem videla. | 
Ne dovolim! To je strup . . .  dober za 
slabiče in ljudi, ki jih ni nič. prida. Ne 
pij. Hov! Ali ti kaj ni prav?"

..Žejen sem . . .  in hočem imeti whi- 
skv! Ali veš, kaj to pomeni, če vse 
gori v tebi?"

„Tu bo ona po sred i. . . “
„Ah, kaj tisto! Žejen sem Poročila 

se !)o z McNamaro. Bedak sem bil!" 
Zaštrkal je z zobmi in iztegnil roko po 
drugem kozarcu, ki mu ga je bil nata
kar prinesel.

, McNamara je lopov, a je mož in 
ni še popil kapljice v življenju." De
klica je to povedala mimo grede, a 
Glenister je prestal, ravno ko je hotel 
nastaviti čašo.

„Nu, in? Ti bi bila dobra za apo
stola abstinence, čednost se ti poda."

..Mislila scim samo: če nimaš to
liko moči. da bi obvladal grlo, je tudi 
ne boš imel, da ukrotiš sovražnika, 
ki je umel zmagati nad svojim 
grlom."

Glenister se je srepo zagledal v 
whisky in postavil kozarec nazaj na 
pladenj. ..Prinesite dve limonadi!"

S smehom, ki je bil bolj ihtenje, 
se je Cherrv sklonila k njemu in ga 
poljubila. ..Predober si za pijanca. A 
zdaj mi povej vse!"

„0. zvedel sem. da je deklica do
menjena s sodnikom in McNamaro — 
to je vse. Agent jima je in vohuni za

nju. Ona je Srtuveju prinesla instruk- 
cije in Dexa in mene pregovorila, da 
sva jim  predala svoje kope. Pregovo
rila naju je, da sva se zaupala zako
nu in njenemu stricu. Da, hipnotizirala 
me je in spravila mojo lastnino v 
roke svojega ljubimca. O, prevejana je, 
pri vsej svoji nedolžnosti. Če se smeh
lja, postane človeku toplo in prijetno 
okoli srca. Njene oči so jasne kakor 
gorsko jezero, a vendar je hinavska 
mačka. In jaz, o Bog, jaz jo ljubim!" 
Skril je obraz v roke.

„Vse to in še mnogo več bi ti bila 
že zdavnaj lahko povedala."

„Ivaj neki še?"
„ Al i se spomniš, kdaj sem vama 

govorila, da so hoteli tvoje stanova
nje pretakniti po zlatu? Dekle jih je 
spravilo na sled. To sem pozneje do
gnala. Ona ima ključe jeklene bla
gajne v banki, kjer je shranjen vajin 
zlati prah, in ona zapoveduje sodni
ku." Legala je spretno in gladko, in 
mož ji je verjel.

„Pomniš še, kako so ti vlomili v 
blagajno in li ugrabili denar? Kako so 
neki mogli vedeti, da imaš tam deset 
tisoč dolarjev?"

,;Ne vem."
„Vidis; jaz pa vem. Dextry ji je — 

seveda nič hudega ne sluteč — izdal." 
Glenister je vstal.
„Več za zdaj ne maram vedeti. V 

glavi mi razbija, še zblaznel bom — 
poskusiti moram, na kaj drugega m i
sliti — in potlej pojdem domov."

Ko je odšel, je odgrnila zavese in 
se zamišljeno zagledala v množico tam 
spodaj. Predstava je bila končana in 
začel se je ples. Ni opazila, da ji je 
kvartaški kralj pomignil; tudi moža 
zraven njeaa ni videla. Tako je kvar- 
tač pripeljal prijatelja v njeno ložo 
in ga ji predstavil kot gospoda Gham- 
piana.

..Ali bi plesali?" je vprašal novi 
gost.

..Ne, rajši gledam. A vi ste človek 
družbe, gospod Champion; gotovo 
imate na zaloei kaj zanimivega? Kak 
škandal ali podobno?"

„To oskrbi za rodbino moja žena. 
Meni je zabava, če vidim, kako se 
nekateri ljudje nosijo, kakor da ne bi 
bili severno tri in petdesete stopinje 
vsi enaki. Najnovejše, kar sem čul, se 
tiče sodnikove nečakinje gospodične 
Chestrove."

Cherrv Malottova se je sunkoma 
obrnila. Kvartaški kralj se je malo
marno zagugal na stolu.

..Kaj neki?"
„Nu. kaže, da se je temeljito kom

promitirala, ko se je spomladi vozila 
z Glenistrom na parniku. Čudna reč,

I kakor pravi moja žena. Tudi ona se
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je peljala s tisto ladjo in je bila vsa 
prestrašena."

Glenister tedaj ni vsega povedal, je 
pomislila deklica. CViampian je ugo
tovil, da je bila Cherry v tistem tre
nutku prav laka kakor so vsa dekleta 
plesnih salonov, premetena, ljubo
sumna, zlobna pustolovka.

„In ta ženska se dela še damo!" je 
zaničljivo zasikala.

„Ona j e dama!“ Kvartaški kralj 
je strmo vstal in členki njegove stis
njene pesiti so bili beli ko papir. V 
somraku, ki je vladal v loži, nista vi
dela, da je bil njegov zagoreli obraz 
uprav pošastno bled. Dokler se Cham- 
pian ni poslovil, je molčal. Ko so se 
vrata za njim zaprla, se je vzravnal 
in pretegnil ude, kakor da se hoče 
otresti napetosti, ki mu je tako dolgo 
mrtvičila mišice.

„Bože moj, kaj pa ti je? Kakšen si? 
Ali si bolan?“ Nihče ni kvartaškega 
kralja še videl takega.

„Ne, nisem bolan," je zamrmral z 
zlomljenim glasom.

„Ali tudi ti ljubiš deklico? Mar je 
že vsem možem glavo zmešala?"

Vsa nervozna je vila roke in ko je 
prav takrat spodaj šel mimo Gleni
ster, je zaškrtala:

„Zadavila bi ga!"
..Tudi jaz!" je rekel kvartaški kralj 

in odšel brez slovesa.

T r i n a j s t o  p o g l a v j e

V HUDIČEVIH KREMPLJIH

Cherry Malottova se je vrgla na 
stol in se zastrmela pred se. Kovala je 
načrte in ostre, spačene črte so se ji 
rezale v obraz. Ni vedela, kako dolgo 
je tako sedela — morda dve uri — ko 
je zdajci iz pogovora v sosednji loži 
prestregla ime, ob katerem se je zdrz
nila. Naslednji trenutek se je šiloma 
zavedla.

Neki moški glas je govoril o Gle- 
nistru. Iz njegovega glasu je zvenelo 
razburjenje.

„Česa takega še nisem videl po ti
sti McMastrovi noči v Virginiji pred 
tridesetimi leti. Nekaj kolosalnega!"

„Že mogoče," je odvrnil drugi dvo
meče, „a mene to ne zanima."

„Potem mi vsaj denar posodi! Čez 
uro ti ga vrnem, samo požuri se, za 
Boga! Rečem ti, nocoj ima pasjo srečo: 
v štirih kolih je razgnal banko . . . “

..Petdeset ti posodim," je odgovo
ril njegov pajdaš z glasom, ki je ne
koliko izdajal nemir njegovega sprem
ljevalca.

Glenister je tedaj igral in sicer 
tako uspešno, da so mu vsi zavidali. 
Vest o tem je bila prodrla celo že na 
ulico in igralci so prihajali kakor ja 

strebi m astit se s smolo svojih nasprot
nikov. Kdor ni imel denarja, si ga je 
izposodil, kakor oni v sosednji loži.

Cherry je odhitela iz lože in ko je 
stopala po stopnicah nizdol, se ji je 
odprl nenavaden pogled: v plesni dvo
rani ni bilo žive duše razen godbeni
kov, ki so veselo pihali in goslali, 
trudeč se zaman, da bi privabili va
lujočo množico nazaj. Gneča v igral
nici je bila najgostejša okoli srednje 
mize. Cherry ni mogla videti, kaj se 
tam dogaja, zakaj možje in žene so 
stali strnjeno v krogu; drugi so se 
vzpenjali na stole in mize ob stenah. 
Tedajci se je dvignilo kričanje, ki mu 
je sledila mrtvaška tišina. Potem je 
zažvenketalo srebro. In v množici je 
spet zabučalo. Nekateri so se zasme- 
jali.

..Naprej, dečki!" se je začul tihi 
glas bankarja. „Sem z vložiti!" Spet 
tišina — klopotanje kock — in potem 
zmagoslaven vzkrik. Bankar je izpla
čal. Glenister, ki je za glavo in pleča 
presegal ostale, si je zdaj utiral pot k 
ruleti. Vsi drugi za njim.

Za mizo, kjer so pravkar še kockali, 
je bankar spravljal kocke; v njegovi 
blagajni ni bilo niti pare več.

Mexico Mullins je pristopil in 
Cherry ga je vprašala.

..Pravkar je razbil banko."

..Koliko je dobil?"
„On sam ne veliko, zato pa tem 

več oni, ki so ž njim  stavili. Takega 
obrata še nisem videl."

Vznemirjenost množice je jela pre
hajati na deklico: ves ta vreščav hrušč, 
nenadno utihnjenje, vseobča napetost 

| živcev.
Neki tujec je planil k Cherry in 

Mexi‘-u. Bil je majhen in rdečelas z 
nemirnim pogledom in obrazom brez 
spodnje čeljusti. Oči so se mu leske
tale, zoibje za izsušenimi ustnicami ble
ščali nalik podganjemu zobovju in 
glas mu je zvenel kakor meketanje 
prestrašene živali.

„Ni slabo za tri vložke!" Pomolil 
jima je šop bankovcev.

..Zakaj ne igrate dalje?" je vprašal 
Mullins.

..Ker vem, kdaj moram nehali. Ve
nomer vendar ne more dobivati — 
igra brez slehernega sistema."

..Tako je najbolje!" je menila de
klica.

..Zakaj bo konec!" je zavpil mali, 
ko se je spet dvignil hrup. „Ali nisem 
rekel, da bo izgubil?"

..Žp snet je dobil!"

..Moj Bog! Potem sem prezgodaj 
prenehal!"

Rdečelasec je odhitel v sosednjo 
sobo a se je takoj spet vrnil, okleva
jo, s polno pestjo bankovcev.

..Mislite, da je varno? Še nikdar ni
sem videl moža, ki bi tako blazno 
igral. Menda bo le bolje, da se ne vti
kam vmes, kaj?"

V njenem obrazu je videl porog in 
ne da bi bil čakal odgovora, je od
hitel.

..Prostor!" sta začula njegovo rjo 
venje, ko se je skušal preriti do rulet- 
ne mizice. ..Denar imam in bi rad 
igral!"

„Hm,“ je zaničljivo zagodrnjal 
Mullins. „če Glenister izgubi, ga bo 
sovražil do smrti."

„Te vrste jih  je tu dosti!"
Zdajci je Cherry zagledala kvarta

škega kralja in je stopila k njemu. 
Slonel je na steni in gledal za dimom, 
ki se je dvigal iz njegove cigarete. 
Pozabil je bil očividno na vso okolico; 
na njem ni bilo več sledu tistega: ra*» 
kurjenja, ki ga je kazal pred dvema 
urama.

..Blazno početje," je rekla deklica.

..Zakaj nimaš danes ti banke? Ali 
mar nisi na vrsti?"

..Snoči sem napravila konec."

..Ravno o pravem času si se um ak
nila. Sreča zate!"

..Kakor vzameš! Lokal je namreč 
moj. Včeraj sem ga kupila."

..Veliki Bog — tedaj dobiva t v o j  
denar?"

,.Da, tisoč dolarjev na minuto!"
Ozrla se je po dolgi vrsti zapušče

nih miz za Glenistrom in njegovimi 
tovariši. Nov vihar je oznanjal, da je 
blaznež spet dobil. Cherry je videla, 
da je bil igralec zraven nje prckrče- 
vito miren, da sta mu bila roka in 
glas pretrda in pogled premrzel, da 
bi lo moglo biti prirodno raivnodušje.

Že prihodnji trenutek je pokazal, 
da je imela prav.

Godbeniki, siti jalovega muzicira
nja, so sklenili, da sc vržejo v splošni 
vrtinec. Ko so'stopali proti kvarlaške- 
mu kralju, je le-ta stisnil ustnice in 
iz oči so se mu vsuli bliski divjega 
besa.

Stopil je naprej in zagrabil prve'ga 
goslača.

„Kam se odpravljate?"
„Saj nihče ne mara plesali — pa 

smo si mislili, malo svežega zraka 
nam ne bi škodilo."

..Nazaj na svoja mesta, hudič vas 
vzel!"

En satm pogled v njegov spačeni 
obraz je bil godbenikom dovolj. Ko so 
bili na odru, je bil kvartaški kralj 
spet miren.

Cherry pa je zdaj vedela, da ta 
človek ni iz ledu, kakor so mnogi m i
slili.

Obrnil se je k njej.
(D a lje  pr ih .)



13

O sip D im ov:

Ž arki 
z a  p o sp ešev a n je  te k a

V restavracijo je stopil suhlja t go
spod kakih petdesetih let. Njegov 
umirili, a raztreseni pogled je izdajal 
človeka, ki se mnogo ukvarja z abs
traktnimi stvarmi. Bil je malce zani
kajmo napravljen, kakor se spodobi 
ljudem, ki jim  je le malo mar zemelj
skih zadev.

Ne da bi se kaj ozrl okoli sebe, se 
je napotil naravnost v najtemnejši kot 
dvorane in sedel za miziico, na kateri 
je bil napis »Zasedeno". Potisnil je 
napis stran in se udobno pripravil na 
obedovanje. Pristopil je natakar in 
prizadevno vprašal:

»Dober dan! Gospod profesor, že
lite obedovati?"

»Da."
»Kakor včeraj?"
Profesor je samo prikimal, z izra

zom, kakor da vobče ni vredno, o tepi 
kaj govoriti. Seveda si je naročil isto 
vrsto jedil kakor včeraj, kakor pred
včerajšnjim, kakor pred štirimi tedni.

Profesor je šest .mesecev dan za 
dneiri jedel vselej iste stvari. Ko je 
bilo pol leta okoli, je zahteval jedil
nik in si skrbno in premišljeno izbral 
nov obed, ki so mu ga potem spet ser
virali šest mesecev, dan za dnem. In 
potlej je spet sestavil novo vrsto jedi. 
Tako je profesor jedel že trideset let, 
zmerom v isti restavraciji, natanko ob 
isti uri in po isti ceni. Trpel ni nika- 
ke izpromembe, ne koščka kruha pre
ko mere, ne nepredvidenega ščepca 
soli. Vse je moralo biti vselej enako, 
vse v okviru razporedil«* jedi, kakor si 
jo je gospod profesor uredil za pol 
leta.

Ko je natakar prinesel juho, je 
gost pripomnil:

„00 jutri dalje bom jedel tam pri
1 «oknu.

..Vem. gospod profesor. Jutri bo 
prvi." je odvrnil natakar.

Tri mesece je profesor v kotu, zra
ven telefonske celice, kjer gori celo 
podnevi električna luč — naslednje tri 
mesece pa pri velikem oknu na ži
vahno ulico.

V tridesetih letih, kar je gost te 
restavracije, je profesor jedel šestde
set različnih obedov, ki si jih je dal 
sestaviti iz najraznovrstne jšib jedil v 
pestri, časih kar fantastični izberi. 
Vsak obed je prav tolikokrat pojedel 
v temnem kotu kakor pni oknu na ce- 
sto. Rostavrater je bil že davno pogo
dil, da gostu ni ‘bilo toliko za jed; de
lal je na sebi neki poskus. Kakšen

poskus? Tega gostilničar seveda ni m o
gel dognati.

Danes je bil profesor posebno do
bre volje. Smehljal se je pred se, si 
veselo mcl rdke in dajal od sebe gla
sove, ki so se čuli škoro kakor požviž- 
gavanje. Reslavrater, m ajhen debeluh 
s premetenimi očmi, je stopil h  gostu:

»Dober dari, gospod profesor. Ali 
vam je dobro teknilo?"

»Dober dan," je dobrovoljno odgo
voril profesor, ne da bi bil vzel na zna
nje porog v gostilničarjevem vpraša
nju. »Ne bom več dolgo pri vas obe
doval."

»Kako pa vendar to?“ se je začu
dil restavrater. »Vi — moj najstarejši 
stalni gost! Moj pokojni oče mi je p ri
povedoval, da vas je prevzel že od sta
rega očeta, in on vas je predal meni! 
Ali imate gospod profesor povoda, da 
ste nezadovoljni? Za Boga, kaj ta 
kega!"

,,Ne. Narobe, zelo sem zadovoljen!" 
je odvrnil profesor in njegove umne 
oči so zagoi-ele od navdušenja. »Dose
gel sem, kar sem hotel doseči. V treh 
mesecih bo vse človeštvo čulo o mo
jem velikem odkrflju. In vaš lokal 
postane svetovna znamenitost."

»Zelo ljubeznivo od vas," se je pri
klonil gostilničar. »Vendar — ne raz
umem dobro, kaj hočete reči, gospod 
profesor."

»Zdaj vam lahko povem. Ko sem
— trideset let bo tega — prvič kot 
mlad študent kosil pri vas, sem dognal 
zelo nenavadno stvar, ki je odtlej n i
sem izgubil iz uma. In nisem se mo
til. Moja domneva se je izkazala za 
resnično. Človeštvu prinašajm novo 
resnico. In ta se imenuje — nu, pogo
dite, kako se neki imenuje!"

»Kako naj pogodim, gospod profe
sor?" je menil debeluh in skomignil 
z rameni.

»Žarki za pospeševanje teka! Da. 
Tu v vaši restavraciji sem jih odkril!"

»Ali smem gospodu profesorju naj- 
udaheje česti. . . “

..Hvala. Mogoče ste opazili, da jem 
po tri mesece v tem temnem kotu in 
potem spet tri mesece lam pni oknu?"

..SeVeda sem opazil."
»Poslušajte tedaj! Po tridesetlet

nem temeljitem opazovanju sem do
gnal: če sedim pri oknu — prosim, da 
vpoštevate: pri istem kosilu kakor tu 
v kotu! — se tam vselej zi-edim!"

»Aha!"
»Kaj to dokazuje? To dokazuje, da 

obstoje razen svetlobnih in toplotnih 
žarkov, razen kemičnih in e terskih 
žarkov tudi še posebni žarki za po
speševanje teka, ki imajo dobrodejen 
učinek na celice človeškega organi
zma. In zato se bodo ljudje, ki jedo

na svetlem in uživajo drugače popol
noma isto hrano, telesno bolje in na- 
gleje razvili in zredili. Kaj rečete: ali 
je bilo vredno ali ne, žrtvovati za spo
znanje te resnice trideset let življe
nja? Kaj menite?"

»To je velezanimivo!" je izpregovo- 
nil čez nekaj časa osupli gostilničar. 
»Samo, gospod profesor — vedeti mo
rale — hm, veste, ljudem, ki sedejo k 
oknu, damo posebno velike poivoije. 
Zunaj hodijo mimo ljudje in gledajo 
na krožnike. To sem zvedel od svoje
ga očeta, temu pa je povedal ded. Ma
lo reklame nikoli ne škodi, veste."

Jo I la n n s R dsler:

Sanje
Draga in Drago sta poročena.
Njun zakon je vsakdanji in se v ni

čemer ne razlikuje od drugih zako
nov.

Drago služi denar, Draga ga sprav
lja, Draga kuha, Drago mora pojesti.

Drago hodi v pisarno in ima posla 
čez glavo. Draga hodi v kino, to je 
njena edina zabava.

Tako živita Drago in Draga v svo
jem zakonu. Že mnogo let.

Drago doma nima besede. Čisto 
ponižen je.

Pravi Drago:
»Lepo vreme danes."
Zareži Draga:
»Kaj ti m ar vreme!" 
če pa reče Drago celo:
»Malo soli bi del še v ju|ho.“ 
Zakriči Draga:
..Tako? Kaj pa t:i spet ni pogodu? 

Kdo ve, kje si se nocoj klatil tako dol
go! Če ti ni prav, lahko greš! Življe
nje s teboj res ni že ničemur podobno. 
Pravcat pekel! P-e-k-e-1!!! Zdaj ti je 
spet juha preslana, ko sem jo ravno 
danes pozabila soliti!"

Tako gre skoro dan za dnem. Do
kler se Drago ne skrije za časopis. In 
dokler ne porabi prve lepe prilike, da 
leže spat. In zaspi.

Ko pride Draga, že smrči.
Nekega dne pa je Dragu vse to že 

preneumno. Reči se ne upa ničesar. A 
zato se domisli hudobnega načrta.
Sredi noči jame sanjati. Na g la s ------

»Kai je spet to, gospod.kolega?" kri
či,. »mojo'dobro ženo da bi mi Obirali? 
Jaz sem sicer dobrodušen človek, ali,: 
to vam novem, če boste mojo dobro
Drago ž a l i l i  Kaj? K-a-j?? Da je
zmaj? In obrabljeno ptičje strašilo?? 
Tu se na že vse neha! Tukaj imate 
eno — in še eno — in še eno! — —“ 

Drago se je vzravnal na postelji. 
In pretepava Drago, svojo ženo, in 

Nadaljevanje na 15. strani
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Pisane
Napoleon in njegov vojak

„Nu, kaj je, prijatelj?" je rekel 
Napoleon, ko ga je nagovoril star gar
dist. „Kaj želiš?"

„Sire, velika nesreča se mi je zgo
dila ..

»Krivica? Ali so te mar preskočili 
pri napredovanju?"

„Ne, Sire. Imam doibro mater, ki 
je srečno in zadovoljno živela od m e
zde, katero ji je pošiljalo njenih pet 
sinov — sami vojaki kakor jaz in  vi. 
Stanovala je v kočici, ki ji je pred tre
mi dnevi pogorela. In ker zdaj nima 
drugega kakor svojih sedem in sedem
deset let in solze, ji je nekoliko pre
malo."

Napoleon si je vojaka ogledal po
zorneje.

„'1 i hi seveda rad pokojnino zanjo? 
Nu, to je pravično. Mati vsakega m o
jih vrlih vojakov ,sme računati name. 
Nič naj te ne skrbi, govoril botm z 
ministrom notranjih zadev — v redu?"

„Ne, Sire."
»Hudiča, tebi je pa itežko ustreči. 

Kaj bi še rad? Nakazilo za državno 
zakladnico?"

„Ne, Sire. Ne, da ne bi zaupal va
šemu podpisu, toda čas, ki bi ga ko
m isar potreboval, da vaše nakazilo 
vpiše, popečati in izplača, bi ravno za
doščal, da moji bratje in jaz izgubi
mo mater. Glejte, gospod cesar, jaz 
uberem vselej najkrajšo pot; vojak 
m o r a izmeram hoditi po najkrajšii 
poti. Prihajam  k vam, da si iz roke 
v roke izprosim denar. In da ne boste 
mislili, da vas hočem oslepariti. Sire, 
sem vam prinesel s seboj svojo mezd
no knjižico. Ž njo .lahko dvignete po
kojnin« za moj križec, ki site mi ga 
podelili; izplača vam jo kvartirni m oj
ster."

Cesar je potegnil iz žepa mošnjo, 
v kateri je bilo tisoč zlatnikov, in je 
rekel:

' „Kar imej .svojo knjižico, hrabri 
vojak; med starima znancema, kakor 
sva midva, zadošča beseda. Evo ti de
narja; vrneš mi ga, ko postaneš pol
kovnik."

„Hvala, cesar moj," je veselo od
govoril gardist, „toda v vašem lastnem 
interesu bi bilo dobro, da me povišate 
vsaj za narednika, da vam hitreje 
dolg povrnem."

Nekaj dni nato je dobil predrzni 
vojak podčastniške našive.

Še ©na Napoleonska
Ko je Napoleon 20. marca 1815 

vkorakal v Pariz, je pripomnil ob

vzklikanju „Vive 1’ Empereur" (Živel 
cesar!) spremljajočemu ga minisitru:

„Nikjer ne vidim robcev, ki bi ž 
njim i mahali ljudje, kakor so m ahali
— vsaj pripovedovali so mi tako — ko 
je vkorakal v mesto Ludvik XVIII."

Nakar je odvrnil minister:
»Sire, ti ljudje, ki vpijejo „Vive 

1’ Empereur", nimajo robcev."

Nočni obisk
Bilo je že proti polnoči, ko je za

zvonil hišni zvonec. Vsiljivo, na glas.
Zdravnik je planil iz spanca.
»Kdo je?" je zavpil skozi okno.
»Gospod doktor," je odgovoril mož 

spodaj, »gotovo imate voz. Koliko bi 
zahtevali za obisk bolnika v tri ure 
oddaljeni vasi?"

»Taksa za nočni obisk je tri sto di
narjev."

»Dobro. Prosim vas, da greste z 
menoj.“

Zdravnik se je naglo oblekel, vzel 
s seboj kovčeg z zdravili, potisnil avto 
iz garaže in poginal avlo v smer, ki 
mu jo je pokazal tujec. V dobri pol 
ure sta bila v vasi.

»Najlepša vam hvala, gospod dok
tor," se je zahvalil mož in stopil iz 
avtomobila, »evo vam tri sto dinar
jev."

»A kje je bolnik?
»Nikogar ne poznam, ki bi bil bo

lan," je odgovoril tujec. »Na vas sem 
se obrnil samo zato, ker so vsi šofertji 
taksijev zahtevali po pet sto dinarjev, 
da me potegnejo do doma."

Obleka po meri
Bernard Shaw se že od nekdaj ne 

ponaša z vnanjo eleganco. Pred mno
gimi leti, ko je bil še mlad, ga je eden 
njegovih prijateljev, ki se je že dolgo 
jezil nad njegovimi slabo se prilega
jočimi oblekami, vzel s seboj k svo
jemu krojaču in mu ga predstavil.

Kak teden pozneje se je Sha\v po
kazal v svoji novi obleki, a na prija
teljevo presenečenje se mu je prav 
tako malo podala kakor prejšnja. Šel 
je zato h krojaču in ga vprašal, kaj 
naj hi bilo temu vzrok.

»Kako za Boga," se je opravičeval 
krojač, »naj dobro napravim obleko 
človeku, ki hoče po vsej sili sedeti, ko 
mu jo umerjam?"

Ko je potem to povedal Shawu, je 
veliki pisatelj pokojno odvrnil:

„Res je, da sem rad udoben. A ker 
tri četrtine življenja presedim, mislim, 
da sem pač upravičen, da si dam sede 
umeriti obleko."

Strauss in Waj>ner
Bilo je v tistem času, ko si večina 

kritikov še ni dala dopovedati, da je 
Richard Sitrauss velik glasbenik. V 
nekam dunajskem  salonu, kjer se je 
takrat zbiral cvet glasbenikov, je ob 
neki priliki pnišlo do precej razbur
jene debate o njem. Le stari Korn- 
gold, vodilni dunajski glasbeni kritik, 
je ves čas trdovratno molčal. Dokler 
se ni domačica obrnila naravnost nanj:

»Ljubi mojister, vi ste Vendar na j
bolj poklicani, da poveste svoje m ne
nje: kaj sodite o Richardu Straussu?"

»Milostljiva," je odgovoril kritik, 
»če že m ora biti Strauss, mi je Johann 
ljubši. Če pa vztrajate na Richardu, 
se že rajši odločim za W agnerja .. ."

»Gospod k o le sa ...«
Zelo sloveč berlinski pisatelj je 

ravno .sedel pri zajitnku na vrtu svoje 
vile, ko je začul s ceste svoje ime. Ozrl 
se je ;iin zagledal neverjetno zanem ar
jenega in razcapanega možica, ki ga 
je milo zaprosil:

»Ljubi gospod kolega, pomagajte 
mi, v silni bedi in stiski sem.“

»Kolega? — Kdo pa ste vendar?"
„0, tudi jaz sem pisatelj. Napisal 

sem knjigo ,Sto načinov, kako prideš
i zlahka do denarja'."

Pisatelja je posilil smeh. Segel je 
v žep in dal nevsakdanjemu prosilcu 
bankovec za dvajset mark.

»Evo vam, ljubi kolega. Toda v 
bodoče bi vendarle rajši preizkusili 
enega onih sto načinov."

»Saj to delam! Moja pravkaršnja 
prošinja je bil eden izmed njih."

/v i t  minister
Pruski kralj Friderik Viljem I. si 

je hotel pri neki pojedini malce p ri
voščiti ministra, ki mu je sedel na le
vici. V la namen je napil zdravico in 
pripeljal svojemu desnemu sosedu rahlo 
zaušnico, češ:

»Daj naprej!"
Sosed je izpolnil povelje in enako 

je storil vsak gost s svojim desnim 
sosedom. Ko je prišla vrsta na ministra 
na kraljevi levici in bi bil moral klo
futo dati najprej kralju, si je izmislil, 
da se izvije iz neprijetnega položaja, 
duhovito zvijačo. Spustil je namreč nož 
med seboj in kraljem  na tla. Takoj je 
priskočil strežaj, da nož pobere. Mini
ster je porabil priliko in prisolil. slugi 
krepko zaušnico s pozivom: »Daj na
prej !“

Vse omizje s kraljem  vred je planilo 
v smeh. Minister pa se je rešil iz koč
ljivega položaja.
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Črna ro k a
N a d a ljev a n je  z 8. stran i

„Zdi se mi, ljubi moj Gordon, da 
po domišljiji lahko tekmujete s kakim 
starim  obiskovalcem kinemolografov, 
se je zarežal in vtaknil v usta mo
gočno havano.

Drugo jutro je gospod Jim  F. Star 
spet dobil črno roko in pod njo usod
ne besede:

„Le še šestnajst dni!"
Gordon je vznemirjen pogledal 

šela.
»Tedaj je le bilo to, česar sem se 

bal, mister Star."
Jim  F. Star to pot vobče ni odgo

voril, a način, kako je s prsti zmečkal 
papir, ni več razodeval tiste energije 
kakor prejšnji dan. Štiri in dvajset ur 
kasneje sc je isto zgodilo in tako je šlo 
naprej vse naslednje dni.

„Le še dvanajst d n i . . .  Le še enajst
dni

Ko so skrivnostna svarila prišla že 
desetkrat po vrsti, je menil gospod 
Star z nekam negotovim glasom:

„Ali ne mislite, ljubi moj Gordon, 
da bi bilo zdaj čas, da si stvar neko
liko pobliže ogledava? Kako bi bilo, če 
bi spravil ženo in otroke v Evropo? 
Parnik odide popoldne ob dveh."

„To je res dobra in pametna misel, 
gospod Star.“

Zavest, da mu je rodbina na var
nem, je konzervnega kralja nekoliko 
pomirila. Zdaj mu ne bo težko, pripra
viti vise potrebno za osebno varnost, 
zdaj je lahko pogumno pogledal ne
nevarnosti v lice. Policijo je bil že 
prej obvestil; vrhu tega si je najel še 
posebno spretnega privatnega detek
tiva.

..Ali imate sovražnike, o katerih bi 
utegnili domnevati, da vam strežejo po 
življenju?" so ga vprašali.

Ne, kolikor je vedel, ni imel sovraž
nikov. Delavce je dobro plačeval: za 
osem ur dela na dan so dobili po de
set dolarjev. Vsi so imeli svoj Ford in 
prijetno hišico s kopalnico, vsi so se 
oblačili v nedeljah kakor elegantni go
spodje. Res, da so zato morali trdo 
delati, da so mnogi med njimi zblaz
neli in dobili sušico, a l i . . .  Bože moj, 
take stvari poslovnega človeka ne sme
jo vznemirjati! Le kaj naj bi tedaj to 
pomenilo?

In „Crna roka“ mu je še nadalje 
pošiljala svarila. „Le še pet d n i . . .  Le 
še štiri d n i . . . “

„Le še tri d n i . . . .  le še dva dni." 
Dobremu Gordonu se je zdelo najpa
metneje ostali doma, zakaj strah ga je 
bilo bomb, namenjenih njegovemu go
spodarju, strah ga je bilo „črne roke",
l atere poročila so čedalje zloveščeje

Naročn š ki!
Ni‘- o<ilu.ša/ie it i  p o š l j i te  naročnino

Lith o j !

slehernega

napovedovala usodni dan . . .  Tudi mi- 
sler Star ni več ostavil svoje hiše na 
33. ulici, pred katero je bila policija 
postavila kordon svojih najboljših 
ljudi.

„Le še dva d n i . . .  Le še en dan . . . “
Naposled je prišlo usodno jutro in 

z njim  pisemski ovitek, ki je bil Jim u 
F. Staru tako dobro znan in čigar iz
vora policija ni mogla in ni mogla od
kriti — ovitek, v katerem je bila brez 

dvoma sm rtna obsodba. 
Jim  F. Star, ki je bil med tem že 

napravil oporoko in ukrenil potrebno 
glede pogreba, je z drhtečimi prsti od
prl ovitek.

V njem je bil kakor v vseh prejš
njih listič s črno roko, napisano pa je 
bilo tole:

„N iti en  dan  v eč  —  vam  n i treba  
h o d iti o k o li s črn im i, u m azan im i r o 
kam i, od k ar  je \V illia m  A. B ro o k lin  
izn a še l ču d o v ito  m ilo  „ P a lm y ra ‘, n a j
id ea ln ejše  č is tiln o  sred stv o  se d a n jo 
sti, č ig a r  p re lestn a  p en a  ig ra je  o d 
prav i s leh ern o  n esn ago . Sam em u  se 
bi ste so v ražn ik , če  še  d an es ne p o 
sk u site  . . . “

Ivo je konzervni kralj videl te be
sede, je odrevenel. Dolgo je trajalo, 
preden se je osvestil. Potlej pa je iz
bruhnil v brezumen grohot. In nje
govo občudovanje za to originalno pro
pagando je bilo tolikšno, da je sklenil 
vzeti reklamnega šefa tega vražjega 
Brooklina v svojo službo. In da ga kdo 
ne prehiti, je kar takoj napisal pismo 
in ga lastnoročno odddal.

San je
N a d a ljev a n je  s 111. stran i

mlati po njej — joj! Z zaprtimi očmi. 
Potem omahne nazaj in sanja dalje.

Drugi večer reče Draga: „Snoči se
li je gotovo nekaj hudega sanjalo?"

Dragu se razširi obraz. „Da,“ po
kima.

Draga vzraste. „Tak se še spomi
njaš?"

Drago je spet majhen. „Ne — ne,
— mislil sem le — ker si rekla."

Draga sede. — „Tvoja sreča." Dru
gega ne reče.

Drago se zavali v posteljo. Obraz 
se mu širi od veselega pričakovanja.

..Le počakaj, stara, nocoj doživiš 
šele prave sanje!" — —

Ura bije polnoč.
Drago smrči na veis glas. Draga 

smrči na ves glas. — —
..Zdajle hi poskusil," vzdigne Dra

go oprezno glavo. — »Gospod kolega!"

kriči že spet, gospod kolega! Ali že 
sipet začenjate? Le počakajte! Danes 
ne boste tako dobro opravili! — Da že 
komaj čakate? O, prosim! Tu imaite —“

Draga prestreže njegovo roko.
„Kaj spet počneš?"
»Pusti me," se brani Drago, „sa- 

njaim."
In udari.
Tedaj se tudi Draga zasanja.
»Gospod kolega!" zakriči, »to mi 

boste poplačali! Snoči sem potrpela, 
danes pa me mi več volja. Prinesla 
sem palico s seboj —“

Draga potegne izpod zglavja iz- 
tepač:

in zdaj vam pokažem, po čem 
so hruške pri nas! Tu imaite, gospod 
kolega! In tu, gospod kolega! In tu — 
in tu — in tu — a zdaj mi še kdaj 
pridi, budalo, in se v sanjah domisli, 
da bi me tepel!" —

Od takrat Drago ponoči nič več 
ne sanja.

In Draga takisto ne.

Balzacov upnik
Honoreja Balzaca je nekoč prišel 

upnik terjat.
„Povem vam, da delj ne morem 

čakati," je resno dejal upnik. »Jutri 
moram poravnati nujen dolg."

Balzac je nekaj časa začudeno gle
dal upnika, potem pa je rekel:

»Lepa reč: vi se zadolžujete, jaz 
naj vam pa plačujem dolgove!"

Rešitev »Svečnika« v 5. številki.

H
■H

m e

ni  a

P o  sred i n avzdol: 
R o m a n  l i s t  z a  v s e
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Le pri

Josip
Peteline

L iu b lia n a
blizu Prešernovega spom enika 

ob vodi

kupite najboljše in najtrpežnejše šivalne 
stroje za dom. obrt in industrijo znamke

Gritzner in Adler
ter švicarske ple isne stroje znamke

Dubied.
Velika izbira galanterijskega, modnega 
blaga in vseh potrebščin za šivilje, 

krojače, čevljarje in sedlarje i. t. d.

B u d  i I i c e po Din 60 — s tri
letn im  jam stvom

I V A N  P A K I Ž ,  L J U B L J A N A
P red  Škofijo 15.

« S * r*<s t >•.< d - **

Waiiek
priporoča svojo  bog:,to zalogo  
k r z n e n i h  p l a š č e v  in  v seh  
vrst kož za oprem o plaščev.

35

N a g r a d a
č^ateijem „!loiinainia“

Izrežite črno sličico, ki jo vid:ile na desni,
in spravite jo dobro!

Podobnih izrezkov priobčimo še 6, v vsaki 
številki po enega. iPrvih pet smo objavili 
v prvih petih številkah „Romana“).

Aiko boste izrezke pravilno sestavili, boste 
dobili

sliko obče znanega 
slovenskega duhovnega velikana

Eden izmed pravilnddi rešiteljev te naloge 
zadene nagrado

S C I ©  d i g 'g « a r i e v '

Ako hočete biti hitro in točno založeni 
z notami za  klavir i. t. d., obrnite se  na  
MATIČNO KJNIGARNO v  Ljubljani

POŠTNI PREDAL ŠTEV. 195

Priporočam o  
i odi sa lo

Alojzij
Lombar

■ za gospode 
i dame. 

L j u b l j a n a  VII. C e lo vška  c 53
33

Z A L O Z B A  „ L U Č “ V L J U B L J A N I  
POŠTNI PREDAL V.

Ni treba« 
cfla si lepa
ie  po naravi,
negovati se  pa m oraš. Nega 
je  dolžnost! Dobro nego
van  obraz d vign e sam oza
v est in razveselju je oko
lico. Mia ost ni čar se  po
daljša za m nogo let, če 

se  pr;'vilno goji polt.

Redna skrbna 
nega kože

in prim erna pravilno upo
rabljana kosm etiška sred
stva, kakor predpisuje m o
derna kosm etika. to je  i>o- 
tre no - Naj a z ličn ijše  na
č in e negovanja v vsej da
našnji popolnosti izvršuje

I. Institut za mo
derno kosmetiko

ki se  nahaja

Dvorakova ulica št. 3/11
(hiša Obnove-Tonnies)
Odstra: ju e m  i.-itočeobra
za, ogrce, nadležne k ie in e , 
starostn e  gube, vraske itd

Ivan Podržaj

M8RTIN ERBEH
ROMAN

Din 20.— , orig. vezava Din 30 '—.

Pričujoča povest je resna reč, četudi temu 
ali onemu ozkotirnežu ne bo všeč, ker 
realistično riše težko šivljenje ,,človeka  
brez poklica**, človeka, ki bi se ne sm el 

roditi, zlasti ne na naši zem lji . . .
K n j i ž e v n i k  d r .  P .  K a r l i n  ( D o m .  p r ij a le ) ]) .

Če naročite preko uprave »ROMANA«, dobite

$ t e | l » o 8 i s e  š i v a l n e  

s t r o j e
slovite

nemške
tvornice

MB

k o h l e r

za dom, obrt in industr jo Vam 
nudi po izredno ugodnih ce
nah in pogojih /n  na tvrdka

I .  G O R E Č  n a s !
<&. X o. s,

UUBUANA
p a l a č a  ( .it& b R šsm stse  k r e « 3.  b a a k « >  iM

■ i

m

C i a  2E © .»  Z a
S s^ n feJ td S a  Eaesplria m

se  nahaja samo na Karlovški cesti  št. 2 ali Vožarski pot š t  1.
Priporo"« se  za ce n je n a  n aročila  za iz d e lo v a n je  v s e h  vrst kuvert

KUVERTA
fivorsašca huvert Bn

Izdaja za konsorcij „R om ana“ K. B ratuša; urejuje in odgovarja  Vladim ir G orazd; tiskajo J. B lasnika naši. d d.; za tiskarno odgovarja

Janez V ehar; v si v  Ljubljani.


